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7	 Manutenzione

Non effettuate operazioni di manutenzione non descritte dal 
presente manuale. Non smontate i componenti del dispositivo 
per effettuare riparazioni. Il dispositivo può essere riparato 
solamente presso i centri di assistenza autorizzati.

Visualizzare le informazioni sul 
dispositivo
1	 In modalità stop (schermata di avvio), premete F2 (Menu) e 

selezionate Dispositivo > Informazioni sul dispositivo.
XX Visualizza le informazioni relative al registratore come il 
numero di serie, di modello e la versione del firmware.

2	 Premete F1 (Indietro) per tornare in modalità stop.

Formattazione della memoria

Attenzione

•	 Formattare la memoria cancella tutte le registrazioni e i file 
salvati sul dispositivo.

1	 In modalità stop (schermata di avvio), premete F2 (Menu) 
e selezionate Dispositivo > Formatta memoria.

2	 Premete F3 (Entra), quindi F2 (OK) per confermare la 
formattazione.

Suggerimento

•	 Premete F1 (Indietro) per annullare l’operazione.

Aggiornare il firmware
Il dispositivo è controllato da un programma interno, o firmware. 
Nell’ambito della manutenzione del prodotto, il firmware viene 
costantemente aggiornato e gli errori corretti.

È possibile che sia stata prodotta una versione più recente  
(un “aggiornamento”) del firmware da quando avete acquistato il 
dispositivo. In questo caso potete facilmente aggiornare il vostro 
dispositivo con l’ultima versione disponibile.

Attenzione

•	 La batteria deve essere completamente caricata per evitare 
interruzioni di alimentazione durante l’aggiornamento.

1	 Collegate il dispositivo al computer utilizzando il cavo USB 
o la docking station.

2	 Effettuate il download dell’aggiornamento del firmware per il 
vostro modello dal sito www.philips.com/dictation sul vostro 
computer.

3	 Copiate il nuovo file del firmware sulla cartella principale del 
dispositivo.

4	 Scollegate il dispositivo dal computer.
XX Il firmware verrà aggiornato automaticamente. 
L’operazione durerà pochi minuti.

Attenzione

•	 Attendete che l’aggiornamento del firmware sia 
completo prima di utilizzare altre funzioni del dispositivo. 
L’aggiornamento non adeguato del firmware può causare 
malfunzionamento del dispositivo.

Suggerimento

•	 Gli aggiornamenti del firmware possono essere effettuati 
automaticamente per mezzo del software Philips SpeechExec. 
 Utilizzare il software Philips SpeechExec, p. 105.
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Risoluzione dei problemi
Problema Possibile causa/soluzione

Il dispositivo non si accende •	 La batteria è scarica.
XX Ricaricate la batteria.

•	 Il dispositivo è spento.
XX Accendete il dispositivo.  Accensione e spegnimento, p. 96.

•	 Il dispositivo è in modalità risparmio energetico.
XX Per riattivarlo, sollevatelo o premete un tasto qualsiasi.

Il dispositivo non riproduce le registrazioni. •	 Non ci sono registrazioni salvate nel dispositivo.

Il dispositivo non risponde •	 Rimuovete le batterie e inseritele nuovamente.

Non sento niente dall’altoparlante •	 Le cuffie sono collegate al dispositivo.
XX Scollegate le cuffie.

•	 Il volume è impostato al livello più basso.
XX Regolate il volume.

La registrazione non si avvia •	 Nel dispositivo non c’è la scheda di memoria.
XX Inserite la scheda di memoria nel dispositivo.  Inserire ed estrarre la scheda 
di memoria, p. 95

•	 La scheda di memoria non è formattata correttamente.
XX Formattate la scheda di memoria nel dispositivo.  Formattazione della 
memoria, p. 112

•	 Lo spazio di memoria disponibile per la registrazione è pieno.
XX Eliminate alcuni file o spostateli in un dispositivo esterno.

•	 Il file è bloccato.
XX Sbloccate il file.  Blocco e priorità dei file, p. 104

•	 La scheda di memoria è bloccata.
XX Sbloccare la scheda di memoria.

Non sento niente dalle cuffie •	 Le cuffie non sono collegate correttamente.
XX Controllate il collegamento delle cuffie.

•	 Il volume è impostato al livello più basso.

It
al
ia
no



114 IT

8	 Specifiche tecniche

Connettività
•	 Cuffie: 3,5 mm 
•	 Microfono: 3,5 mm 
•	 USB: USB 2.0 alta velocità 
•	 Connettore docking station
•	 Slot scheda di memoria

Display
•	 Tipo: TFT a colori
•	 Dimensioni diagonali dello schermo: 6,1 cm 
•	 Risoluzione: 320 x 240 pixel 

Supporti di memorizzazione
•	 Scheda di memoria intercambiabile 
•	 Tipi di schede di memoria: SD/SDHC (DPM8000, DPM8200), 

micro SD/SDHC (DPM8500), fino a 32 GB  
•	 Memoria di massa compatibile

Registrazione audio 
•	 Formati di registrazione: DSS/DSS Pro (Digital Speech 

Standard), MP3, PCM 
•	 Microfono integrato: 1 microfono direzionale, 1 microfono per 

la registrazione a 360°
•	 Modalità di registrazione: DSS QP (.ds2/mono), DSS SP 

(.dss/mono), MP3 (.mp3/stereo), PCM Voice (.wav/mono), 
PCM Stereo (.wav/stereo)

•	 Velocità di trasmissione: 13,7 kbit/s (DSS SP), 28 kbit/s 
(DSS QP), 192 kbit/s (MP3), 353 kbit/s (PCM Voice), 
705 kbit/s (PCM Stereo)

•	 Tempo di registrazione (scheda di memoria da 4 GB): 
700 ore (SP), 350 ore (QP), 50 ore (MP3), 27 ore 
(PCM Voice), 13 ore (PCM Stereo)

•	 Frequenza di campionamento: 44,1 kHz (MP3), 22,05 kHz 
(PCM), 16 kHz (DSS QP), 12 kHz (DSS SP) 

Suono 
•	 Tipo altoparlante: altoparlante dinamico circolare integrato 
•	 Diametro altoparlante: 28 mm 
•	 Potenza in uscita altoparlante: 200 mW 

Potenza 
•	 Tipo batteria: Batteria Philips ricaricabile Li-ion ACC8100 
•	 Durata batteria: fino a 23 ore di registrazione 

(Modalità DSS Pro), fino a 200 ore in standby 
•	 Tempo di carica (completa): 3 ore

Sicurezza 
•	 Crittografia file in tempo reale
•	 Standard crittografico: Advanced Encryption Standard 

(AES o algoritmo di Rijndael) a 256 bit.
•	 Blocco dispositivo con codice pin

Lettore codice a barre (DPM8500) 
•	 Codici a barre supportati: UPC-A, UPC-E, EAN-8, EAN-13, 

Code 128, GS1-128, ISBT 128, Code 39, Interleaved 2 di 5, 
Inverse 1D, GS1 DataBar, Matrix 2 of 5

•	 Motore di scansione: scanner CCD lineare

Specifiche ecologiche
•	 Conforme alla normativa 2002/95/CE (RoHS)
•	 Prodotto con saldatura senza piombo

Condizioni di funzionamento
•	 Temperatura: 5 – 45 °C / 41 – 113 °F
•	 Umidità: 10 % – 90 %, senza condensa

Descrizione dispositivo
•	 Dimensioni prodotto (L × P × A): 53 × 123 × 15 mm
•	 Peso: 117 g batteria compresa
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1	 Important 

Ne faites aucun réglage ou modification si ce n’est pas décrit 
dans ce manuel. Respectez toutes les consignes de sécurité pour 
assurer le bon fonctionnement de votre appareil. Le fabricant 
décline toute responsabilité si vous ne respectez pas les consignes 
de sécurité.

Consignes de sécurité
•	 Protégez l’appareil de la pluie ou des infiltrations d’eau pour 

éviter tout court-circuit.
•	 N’exposez pas l’appareil à une chaleur excessive, en le plaçant 

près d’un chauffage, ni à un ensoleillement direct.
•	 Protégez les câbles contre les dommages causés par 

l’écrasement, en particulier au niveau des connecteurs et 
à la sortie des câbles de l’appareil.

•	 Faites une sauvegarde de vos données et de vos 
enregistrements. Le fabricant n’est pas responsable de la 
perte de données découlant des actions de l’utilisateur.

•	 N’effectuez aucune opération de maintenance qui ne serait 
pas décrite dans ce manuel de l’utilisateur. Ne démontez 
pas l’appareil pour effectuer des réparations. Confiez les 
réparations de votre appareil à un centre de service agréé.

Batterie rechargeable
Une manipulation inappropriée de la batterie peut provoquer 
des brûlures, un incendie ou des brûlures chimiques. Vous devez 
observer les mises en garde suivantes.
•	 Ne démontez pas la batterie.
•	 Vous ne devez pas écraser ou exposer la batterie à des chocs 

ou à des forces externes comme des martèlements, des 
chutes ou des piétinements.

•	 Vous devez éviter tout court-circuit et éloigner les bornes de 
la batterie de tout objet métallique.

•	 N’exposez pas la batterie à une température supérieure 
à 60° C (140° F).

•	 Vous ne devez pas incinérer ou jeter la batterie dans le feu.

•	 Ne manipulez pas la batterie si elle est endommagée ou si 
elle fuit.

•	 Rechargez uniquement la batterie à l’aide de l’enregistreur.
•	 Conservez la batterie hors de portée des enfants.
•	 Conservez la batterie à l’abri de l’humidité.
•	 Seules les batteries rechargeables Li-ion Philips ACC8100 

peuvent être rechargées dans cet appareil. Vous devez 
uniquement les remplacer par un modèle identique ou 
équivalent.

•	 Retirez la batterie de l’appareil si vous ne l’utilisez pas pendant 
plusieurs jours. L’appareil peut être endommagé par des 
batteries qui fuient.

•	 Ne retirez pas la carte mémoire pendant que l’appareil 
enregistre des données vocales. Cela pourrait endommager 
ou effacer les données. Des dysfonctionnements de l’appareil 
sont possibles.

•	 Les batteries contiennent des substances qui peuvent être 
dangereuses pour l’environnement. Éliminez les batteries 
usagées et rechargeables dans des points de collecte 
appropriés.

Cartes mémoire
•	 L’appareil est compatible avec les cartes mémoire SD/SDHC 

(DPM8000) ou microSD (DPM8500) possédant une capacité 
maximale de 32 Go.

•	 Philips utilise des normes de l’industrie approuvées pour 
les cartes mémoire, mais certaines marques ne sont pas 
entièrement compatibles avec votre appareil. L’utilisation d’une 
carte mémoire incompatible peut endommager votre appareil 
ou la carte mémoire elle-même et détériorer les données 
stockées sur la carte.

•	 Le formatage d’une carte mémoire efface toutes les données 
présentes sur la carte. Avant de formater la carte mémoire, 
effectuez des copies de sauvegarde de toutes les données 
importantes présentes sur la carte. Le fabricant n’est pas 
responsable de la perte de données découlant des actions 
de l’utilisateur.

•	 Le formatage de la carte mémoire sur un ordinateur peut 
générer des incompatibilités avec votre appareil. Formatez 
uniquement la carte mémoire dans l’appareil.
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Protection de l’ouïe

Respectez les consignes suivantes concernant l’utilisation du casque :
•	 Réglez le volume à un niveau modéré et ne portez pas le 

casque trop longtemps.
•	 Veillez particulièrement à ne pas régler un volume qui soit 

trop fort pour votre ouïe.
•	 Réglez toujours le volume de sorte à pouvoir continuer 

d’entendre ce qui se passe autour de vous.
•	 Dans les situations potentiellement dangereuses, soyez 

prudent ou arrêtez temporairement l’utilisation.
•	 N’utilisez pas le casque lorsque vous vous déplacez en voiture, 

à vélo, sur une planche à roulettes, etc. Vous pourriez vous 
mettre en danger ou représenter un danger pour la circulation 
et violer la législation en vigueur.

Restrictions légales pour les enregistrements

•	 L’utilisation de la fonction d’enregistrement de ce produit peut 
faire l’objet de restrictions légales dans votre pays. Respectez 
la vie privée et les droits personnels d’autrui, par exemple 
si vous enregistrez des conversations ou des conférences.

•	 Notez que dans de nombreux pays, vous avez l’obligation 
légale d’informer votre interlocuteur si vous enregistrez 
une conversation téléphonique (ou l’enregistrement des 
conversations téléphoniques peut être interdit).  
Renseignez-vous sur la situation juridique dans votre pays 
avant d’enregistrer des conversations téléphoniques.

Recyclage
Le symbole de la poubelle barrée sur votre produit  
signifie qu’il est couvert par la directive européenne 
2002/96/CE. Renseignez-vous sur le système de collecte 
spécifique local des produits électriques et électroniques. 
Respectez les dispositions légales applicables et ne jetez pas ces 
produits avec les ordures ménagères normales. L’élimination 
appropriée des anciens appareils permet d’éviter les impacts 
négatifs potentiels sur l’environnement et la santé.

À propos de ce manuel de l’utilisateur
Les pages suivantes vous donnent un aperçu rapide de votre 
appareil. Des descriptions détaillées sont présentes dans 
les chapitres suivants de ce manuel de l’utilisateur. Lisez 
attentivement ce manuel de l’utilisateur.

Fonctions et images selon le modèle

Ce manuel de l’utilisateur décrit plusieurs modèles de la gamme. 
Notez que certaines fonctions sont disponibles uniquement sur 
certains modèles.

Symboles utilisés

Astuce

•	 Ce symbole présente les astuces qui vous permettront 
d’utiliser votre appareil plus efficacement et plus facilement.

Remarque

•	 Ce symbole indique des remarques que vous devriez 
respecter lors de votre utilisation de l’appareil.

Attention

•	 Ce symbole met en garde contre les dommages sur 
l’appareil et d’éventuelles pertes de données. Les 
dommages peuvent résulter d’une manipulation incorrecte.

Avertissement

•	 Ce symbole met en garde contre les dangers pour les 
personnes. Une manipulation incorrecte peut entraîner 
des blessures physiques ou des dommages matériels.
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2	 Votre enregistreur 
de dictée numérique

Nous vous félicitons d’avoir choisi un appareil Philips. 
Consultez notre site Web pour profiter d’une assistance 
complète sous la forme de manuels de l’utilisateur, 
de téléchargements logiciels, d’informations sur la garantie 
et bien plus encore : www . philips . com / dictation.

Points forts du produit
•	 Technologie 3D Mic offrant une qualité audio élevée et des 

résultats de reconnaissance vocale précis
•	 Détecteur de mouvements intégré pour la sélection 

automatique du microphone
•	 Interrupteur à curseur ergonomique pour une utilisation avec 

une main confortable
•	 Boîtier en acier inoxydable résistant pour une longévité accrue
•	 Écran couleur grand format et interface utilisateur simple pour 

une utilisation aisée et intuitive
•	 Station d’accueil pour un chargement rapide de la batterie 

et un enregistrement sans les mains
•	 Détecteurs de lumière et de mouvements offrant une durée 

de vie supérieure de la batterie
•	 Assistance à distance permettant de réduire les délais de 

déploiement et de maintenance
•	 Mode classique pour une utilisation simple et ludique

Contenu

Enregistreur Station d’accueil Câble USB

Pochette

DPM8000

DPM8100

DPM8200

DPM8300

DPM8500

English 3

Deutsch 30

Nederlands 59

Italiano 87

Français 115

Español 143

Register your product and get support at

www.philips.com/dictation

Guide de démarrage 
rapide

Carte mémoire 
(pré-installée)

DVD du logiciel 
(DPM8000 ) Batterie  

(pré-installée)
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Présentation du produit a	Voyant LED
•	 Rouge : l’appareil enregistre en mode remplacement ou ajout
•	 Vert : l’appareil enregistre en mode insertion
•	 Jaune : transfert de données vers/de l’ordinateur

b	Microphones

c	Écran

d	Touches de fonction F1, F2, F3
•	 Sélection de la fonction affichée à l’écran située 

directement au-dessus de la touche

e	+/–
•	 Navigation dans les fichiers en mode arrêt
•	 Réglage du volume pendant la lecture
•	 Navigation dans les menus

f	EOL/Verrouillage de fichier, Priorité
•	 Marquage d’un fichier comme terminé et protection 

contre la suppression
•	 Affectation du statut prioritaire aux enregistrements 

urgents pendant la transcription

g	Interrupteur à curseur (G ENR, F STOP, C LEC, B RET)

h	MARCHE/ARRÊT

i	Haut-parleur

j	Scanner de code-barre (DPM8500)

k	Bouton d’ouverture du compartiment de la batterie

l	Connecteur de la station d’accueil

m	Connecteur USB
•	 Port micro USB pour la connexion à l’ordinateur

n	Emplacement de la carte mémoire (DPM8000)

o	Avance rapide (AVA A)

p	MIC
•	 Prise du microphone externe (jack stéréo, 3,5 mm)

q	EAR
•	 Prise pour casque (jack stéréo, 3,5 mm)
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Écran de démarrage

Écran configuré en mode moderne

Écran configuré en mode classique

Remarque

•	 La position des symboles peut varier en fonction 
du modèle, du mode et des fonctions sélectionnées.

a	  Déclenchement vocal activé
•	 Si la fonction de déclenchement vocal est activée, 

l’enregistrement démarre lorsque vous commencez 
à parler. Lorsque vous cessez de parler, l’enregistreur 
suspend automatiquement l’enregistrement après trois 
secondes de silence. Il reprend l’enregistrement lorsque 
vous parlez à nouveau.  Activation de l’enregistrement 
par la voix, p. 130.

b	Qualité d’enregistrement :  QP,  SP,  MP3, 
 PCM

c	Profil d’enregistrement :  Dictée,  Réunion, 
 Reconn. vocale,  Personnel

•	 Le profil d’enregistrement prédéfinit les paramètres 
d’enregistrement comme la qualité d’enregistrement et le 
format de fichier, la sensibilité du microphone et le mode 
microphone.  Profils, p. 136.

d	Mode d’insertion :  Écraser l’enregistrement,  Insérer 
l’enregistrement,  Annexer l’enregistrement ( Ajouter 
ou écraser un enregistrement, p. 126)

e	  Le fichier est crypté ( Chiffrement, p. 137)

f	  Une pédale de commande est raccordée à la station 
d’accueil
•	 L’enregistreur peut être utilisé pour effectuer un 

enregistrement et une transcription en mode mains libres 
en branchant la pédale de commande Philips disponible 
en option à la station d’accueil.  Enregistrement et 
transcription en mode mains libres, p. 132.

g	  Niveau de charge de la batterie
•	 Les barres indiquent le niveau de la batterie. Lorsque 

l’enregistreur est chargé, les barres continuent à défiler 
jusqu’à la fin du chargement.
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h	  La priorité de l’enregistrement est définie sur « haute » 
( Verrouillage de fichiers et priorité, p. 132)

i	  EOL/Verrouillage de fichiers
•	 L’enregistrement est marqué comme terminé et protégé 

contre la suppression.  Verrouillage de fichiers et 
priorité, p. 132.

j	Mode microphone :  mode directionnel,  mode 
à 360 degrés
•	 Le mode microphone est prédéfini par le profil 

d’enregistrement sélectionné afin de répondre aux 
conditions d’enregistrement. Profils, p. 136.

•	 Le mode microphone peut être contrôlé par le détecteur 
de mouvements intégré. Le détecteur de mouvements 
détecte le type d’emplacement de l’appareil (sur un 
bureau ou dans la main) et définit le mode microphone 
en conséquence. 

k	Indicateur de l’interrupteur à curseur

l	Indicateur du niveau de sensibilité pour les 
enregistrements à déclenchement vocal ( Activation de 
l’enregistrement par la voix, p. 130)

m	Fonction active de la touche de fonction F1, F2, F3

n	Indicateur de niveau

o	Zone des mots-clés
•	 Un ou plusieurs mots-clés (nom de l’auteur, par exemple) 

peuvent être associés à chaque enregistrement. Ils 
permettent ainsi d’identifier les enregistrements et 
d’effectuer un routage automatique des fichiers. 
 Attribuer des mots-clés (identifiant auteur et type de 
travail), p. 131.

p	Indicateur d’index-repère ( Index-repères, p. 130)

q	Indicateur d’instructions ( Instructions, p. 131)

r	Indicateur de position de lecture/d’enregistrement en cours

s	Longueur de fichier

t	Durée d’enregistrement/de lecture en cours

u	Nom du fichier

v	Numéro de fichier actuel/Nombre total de fichiers

Présentation de la station d’accueil

a	Connecteur de la station d’accueil

b	Témoin de charge

c	Témoin de téléchargement

d	Connecteur USB
•	 Port micro USB pour la connexion à l’ordinateur

e	Connecteur de la pédale de commande
•	 La pédale de commande Philips LFH2210 (disponible 

en option) permet d’effectuer des dictées et des 
transcriptions en mode mains libres.  Enregistrement et 
transcription en mode mains libres, p. 132.

f	Connecteur d’alimentation
•	 Permet de brancher une source d’alimentation secteur 

optionnelle
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3	 Premiers pas

Attention

•	 Vous devez avoir lu les consignes de sécurité avant de 
brancher et d’installer cet appareil.  Consignes de 
sécurité, p. 117.

Brancher la station d’accueil
1	 Branchez le connecteur USB dans un port USB sur votre 

ordinateur.

2	 Insérez le connecteur fiche micro USB dans le port USB situé 
à l’arrière de la station d’accueil.

Installer l’enregistreur

Remarque

•	 Chargez la batterie pendant 3 heures avant la première 
utilisation.

La batterie est pré-installée dans l’enregistreur. Retirez la 
languette de protection de la batterie depuis le couvercle 
du compartiment avant de lancer le cycle de charge.

Insérer et éjecter la carte mémoire
Cet appareil fonctionne avec une carte mémoire SD/SDHC 
(DPM8000) ou une carte mémoire microSD (DPM8500). 
Il prend également en charge les cartes possédant une capacité 
de stockage maximale de 32 Go. Votre enregistreur est fourni 
avec une carte mémoire mise en place et formatée. 

Pour insérer et éjecter une carte mémoire :

1	 Recherchez l’emplacement de la carte mémoire situé sur le 
dessus de l’enregistreur (DPM8000) ou retirez le couvercle 
de la batterie et la batterie (DPM8500).

2	 Insérez une carte mémoire avec les contacts de couleur or 
vers le bas (ou vers l’avant de l’appareil). 

3	 Poussez la carte mémoire dans son compartiment jusqu’à ce 
qu’elle soit bloquée.

4	 Pour retirer la carte mémoire, poussez-la légèrement afin de 
déverrouiller le mécanisme d’enclenchement et d’éjecter la 
carte mémoire.

DPM8000 DPM8500
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Remarques

•	 Ne retirez pas la carte mémoire si un enregistrement 
est en cours. Cela pourrait endommager ou effacer les 
données.

•	 Philips utilise des normes de l’industrie approuvées pour 
les cartes mémoire, mais certaines marques ne sont pas 
entièrement compatibles avec votre appareil. L’utilisation 
d’une carte mémoire incompatible peut endommager 
votre appareil ou la carte mémoire elle-même et 
détériorer les données stockées sur la carte.

•	 Lors de l’insertion d’une carte mémoire non formatée 
ou ayant été formatée par un autre appareil, l’enregistreur 
affiche un message vous invitant à formater la carte.

•	 Le formatage d’une carte mémoire efface toutes les 
données présentes sur la carte. Avant de formater la carte 
mémoire, effectuez des copies de sauvegarde de toutes les 
données importantes présentes sur la carte. Le fabricant 
n’est pas responsable de la perte de données découlant des 
actions de l’utilisateur.

•	 Le formatage de la carte mémoire sur un ordinateur peut 
générer des incompatibilités avec votre appareil. Formatez 
uniquement la carte mémoire dans l’appareil.

•	 Les fonctions d’enregistrement et de formatage ne sont 
pas disponibles si la carte mémoire est en lecture seule 
(verrouillée).

Charger la batterie

Charger à l’aide de la station d’accueil

1	 Poser l’enregistreur sur la station d’accueil.
XX L’enregistreur initialise le cycle de charge. 

Remarques

•	 Chargez la batterie pendant 3 heures avant la première 
utilisation.

•	 L’ordinateur doit être allumé pendant le chargement.
•	 L’appareil peut devenir chaud pendant le chargement 

de la batterie.
•	 La capacité maximale de la batterie sera uniquement 

atteinte après plusieurs cycles de chargement/
déchargement.

2	 Vous pouvez maintenant utiliser l’enregistreur.

Charger à l’aide du câble USB

1	 Branchez le connecteur USB dans un port USB sur votre 
ordinateur.

2	 Branchez le connecteur fiche micro USB dans le port USB de 
l’enregistreur.

Allumer et éteindre l’appareil
Poussez l’interrupteur MARCHE/ARRÊT pour allumer et 
éteindre l’appareil. Lors de la première utilisation, un message 
s’affichera pour vous inviter à régler la langue, la date et l’heure.

Remarque

•	 L’appareil s’éteint automatiquement si l’utilisateur n’appuie 
sur aucun bouton pendant la durée définie ( Mode 
économique, p. 125).
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Processus d’installation initiale
Le processus d’installation initiale démarre lors de la première 
mise en service ou éventuellement après une longue période 
hors alimentation secteur. La date et l’heure saisies sont 
enregistrées avec chaque enregistrement.

Choix de la langue

Lors de la première utilisation, un message vous invite à choisir 
la langue.

1	 Appuyez sur + / – pour choisir la langue d’affichage.

2	 Appuyez sur F2 (OK) pour confirmer.

Régler la date et l’heure

Après avoir choisi la langue, l’appareil vous invite à définir la date 
et l’heure.

1	 Appuyez sur + / – pour modifier la valeur de l’année, du mois 
ou du jour.

2	 Appuyez sur F3 (Suivant) pour accéder à l’entrée suivante.

3	 Après le réglage du jour, appuyez sur F3 (Suivant) pour 
accéder aux paramètres d’heure appropriés. 

4	 Appuyez sur + / – pour sélectionner le format horaire 
(12 heures ou 24 heures) et pour modifier la valeur des 
heures et des minutes ainsi que l’indication AM ou PM 
(si le format 12 heures est activé).

5	 Appuyez sur F2 (OK) pour confirmer la date et l’heure. 
XX L’enregistreur est maintenant prêt à fonctionner.

Astuce

•	 Vous pouvez modifier à tout moment les réglages 
de langue, date et heure dans les menus de réglage 
( Réglages, p. 135).

Mode économique
Par défaut, l’enregistreur passe en mode économique après 
5 minutes d’inactivité. Soulevez l’appareil ou appuyez sur un 
bouton pour le réactiver

Astuce

•	 Vous pouvez modifier le délai qui doit s’écouler avant que 
l’enregistreur ne passe en mode économique.  Mode 
économique, p. 138.
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4	 Utiliser l’appareil

Remarque

•	 Vous pouvez personnaliser les réglages et le comportement 
de votre appareil ( Réglages, p. 135.)

•	 Les descriptions fournies dans ce chapitre reposent sur 
les réglages par défaut. 

Enregistrement

Paramètres d’enregistrement

Définissez le profil d’enregistrement requis avant de lancer 
une session d’enregistrement. Le profil d’enregistrement 
prédéfinit les paramètres d’enregistrement comme la qualité 
d’enregistrement et le format de fichier, la sensibilité du 
microphone et le mode microphone adapté aux conditions 
d’enregistrement.  Profils, p. 136.

Si la fonction de déclenchement vocal est activée, 
l’enregistrement démarre lorsque vous commencez à parler. 
Lorsque vous cessez de parler, l’enregistreur suspend 
automatiquement l’enregistrement après trois secondes 
de silence. Il reprend l’enregistrement lorsque vous parlez 
à nouveau.  Activation de l’enregistrement par la voix, p. 130.

L’enregistreur peut être utilisé en mode mains libres en branchant 
la pédale de commande Philips disponible en option à la station 
d’accueil.  Enregistrement en mode mains libres, p. 132.

Attention

•	 Ne retirez pas la carte mémoire pendant que l’appareil 
enregistre des données vocales. Cela pourrait endommager 
ou effacer les données.

Créer un enregistrement

1	 Appuyez sur F3 (Nouveau) pour créer un enregistrement. 

2	 Pour commencer l’enregistrement, orientez le microphone 
vers la source sonore et mettez l’interrupteur à curseur sur 
G ENR.

XX Pendant l’enregistrement, le voyant LED s’allume en 
rouge en mode Écraser ou en mode Annexer ou en 
vert en mode Insérer.

3	 Pour arrêter l’enregistrement, mettez l’interrupteur à curseur 
sur F STOP.

Remarques

•	 Appuyez sur F1 (Index) pendant l’enregistrement ou la 
lecture pour insérer un index-repère ( Index-repères, 
p. 130).

•	 Appuyez et maintenez la touche F3 (Instr) enfoncée 
pendant l’enregistrement pour enregistrer une instruction 
( Instructions, p. 131).

•	 Si la durée d’enregistrement dépasse la capacité disponible, 
l’enregistrement s’arrête et un message s’affiche. Vous ne 
pouvez pas effectuer d’autres enregistrements. Vous devez 
supprimer les enregistrements qui ne sont plus utiles, 
remplacer la carte mémoire ou brancher l’appareil à un 
ordinateur afin de transférer les fichiers.

Ajouter ou écraser un enregistrement

Vous pouvez modifier un enregistrement existant en écrasant 
une partie de celui-ci ou en insérant un enregistrement 
supplémentaire. 

1	 Configurez l’enregistreur en mode arrêt, appuyez sur 
F2 (Menu) et sélectionnez Enregistrement > Mode 
d’insertion.

2	 Définissez le mode d’édition requis ( Mode d’insertion, 
p. 137).
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•	 Mode Annexer : ajoute un enregistrement supplémen-
taire après un enregistrement existant dans le fichier.

XX Le symbole  s’affiche dans la barre d’informations située 
en haut de l’écran lorsque le mode Annexer est activé et 
le voyant LED s’allume en rouge pendant l’enregistrement.

•	 Mode d’insertion : permet d’insérer un enregistrement 
supplémentaire sans écraser l’enregistrement existant d’un 
fichier.

XX Le symbole  s’affiche dans la barre d’informations située 
en haut de l’écran lorsque le mode Insérer est activé et le 
voyant LED s’allume en vert pendant l’enregistrement.

•	 Mode Écraser : remplace un précédent enregistrement 
en commençant à n’importe quel point du fichier.

XX Aucun symbole ne s’affiche dans la barre d’informations 
située en haut de l’écran lorsque le mode Écraser est 
activé et le voyant LED s’allume en rouge pendant 
l’enregistrement.

3	 Appuyez sur + / – pour sélectionner le fichier dans lequel 
l’insertion doit être effectuée.

4	 Lors de l’utilisation du mode Écraser ou Insérer, vous devez 
lire, avancer ou revenir à l’emplacement où l’insertion doit 
être effectuée.

5	 Pour commencer l’enregistrement, orientez le microphone 
vers la source sonore et mettez l’interrupteur à curseur sur 
G ENR.

XX Pendant l’enregistrement, le voyant LED s’allume en 
rouge en mode Écraser ou en mode Annexer ou en vert 
en mode Insérer.

6	 Pour arrêter l’enregistrement, mettez l’interrupteur à curseur 
sur F STOP.

Remarque

•	 Lorsque vous effectuez des modifications, la qualité 
d’enregistrement de l’enregistrement d’origine est conservée.

•	 Le mode d’enregistrement Insérer n’est pas disponible 
avec les formats MP3 et PCM.

Lecture

Sélectionner un fichier

1	 En mode arrêt, appuyez sur +.
XX L’indicateur de position se place à la fin du fichier.
XX L’indicateur de position se place au début du fichier 
suivant.

2	 En mode arrêt, appuyez sur –.
XX L’indicateur de position se place au début du fichier 
suivant.

XX L’indicateur de position se place à la fin du fichier 
antérieur.

Remarque

•	 Si le fichier possède des index-repères ou des instructions 
enregistrées, appuyez sur + / – pour accéder à l’instruction 
ou à l’index-repère précédent ou suivant.

XX Le numéro de l’index s’affiche pendant une seconde.

Lecture d’un enregistrement

1	 En mode arrêt, appuyez sur + / – pour sélectionner le fichier 
à lire et rechercher le début de l’enregistrement.

2	 Placez l’interrupteur à curseur sur C LEC pour commencer 
la lecture.

XX Le voyant LED s’allume en vert. 

3	 Appuyez sur + / – pour régler le volume.

4	 Placez l’interrupteur à curseur sur F STOP pour arrêter 
l’enregistrement.

XX La lecture est en pause à la position actuelle. L’appareil 
revient en mode arrêt.
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Réglage de la vitesse de lecture

1	 Appuyez plusieurs fois sur F3 (Vitesse) pendant la lecture 
pour alterner entre une vitesse de lecture rapide, lente et 
normale.

XX La vitesse de lecture augmente (+30 %) et l’icône  
D s’affiche.

XX La vitesse de lecture diminue (-25 %) et l’icône  
cE s’affiche.

XX La vitesse de lecture redevient normale et l’icône  
C s’affiche.

Recherche rapide

Vous pouvez parcourir rapidement le fichier actuel vers l’avant 
ou vers l’arrière. Cette fonction permet de rechercher une 
partie spécifique de l’enregistrement.

1	 Mettez l’interrupteur à curseur sur B RET pendant la 
lecture ou à l’arrêt de l’appareil 

XX pour parcourir rapidement le fichier actuel vers l’arrière.

2	 Appuyez et maintenez la touche AVA enfoncée pendant la 
lecture ou lorsque l’appareil est arrêté 

XX pour parcourir rapidement le fichier actuel vers l’avant.

Remarque

•	 Si le fichier possède des index-repères ou des instructions 
enregistrées, l’exploration du fichier vers l’avant ou vers 
l’arrière s’arrête pendant une seconde à chaque index-
repère ou instruction.

Astuce

•	 Le son peut être activé ou désactivé pendant une 
recherche rapide. Cela permet d’écouter l’enregistrement 
en utilisant les fonctions d’avance et de retour. 
( Rétroaction acoustique, p. 138).

Supprimer
Vous pouvez supprimer des fichiers individuels de l’appareil, 
une partie de fichier ou tous les fichiers simultanément.

Remarques

•	 Les fichiers supprimés ne peuvent pas être récupérés.
•	 Les fichiers marqués comme finalisés et verrouillés 

(EOL) ne peuvent pas être supprimés. Vous devez les 
déverrouiller au préalable en appuyant sur le bouton EOL. 

•	 Vérifiez que la carte mémoire n’est pas configurée en 
mode lecture seule (verrouillée).

Supprimer un fichier

1	 En mode arrêt, appuyez sur + / – pour sélectionner le fichier 
à supprimer.

2	 Appuyez sur F2 (Menu) et sélectionnez Fichier > 
Supprimer fichier.

3	 Appuyez sur F2 (OK) pour confirmer la suppression.
XX Le fichier est supprimé. Les numéros de fichiers 
séquentiels sont réattribués automatiquement.

Supprimer une partie de fichier

1	 En mode arrêt, appuyez sur F2 (Menu) et sélectionnez 
Fichier > Supprimer section.

2	 Utilisez les fonctions de lecture, d’avance ou de retour pour 
accéder au début de la section à supprimer.

3	 En mode arrêt, appuyez sur F3 (Marquer).

4	 Utilisez les fonctions de lecture, d’avance ou de retour pour 
accéder à la fin de la section à supprimer.

XX La section à supprimer est marquée en rouge.
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5	 En mode arrêt, appuyez sur F2 (Supprimer) pour 
confirmer la suppression de la section marquée.

Supprimer tous les fichiers

1	 En mode arrêt, appuyez sur F2 (Menu) et sélectionnez 
Fichier > Supprimer tout.

2	 Appuyez sur F2 (OK) pour confirmer la suppression.
XX Tous les fichiers sont supprimés.
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Index-repères
Les index-repères permettent de marquer certains points 
d’un enregistrement comme points de référence.

1	 Pour insérer un index-repère, appuyez sur F1 (Index) 
pendant l’enregistrement ou la lecture.

XX Le numéro de l’index s’affiche pendant une seconde. 
XX Vous pouvez insérer jusqu’à 32 index-repères par fichier.

2	 Pour rechercher un index-repère, appuyez sur + / – en mode 
arrêt ( Sélectionner un fichier, p. 127).

3	 Pour supprimer un index-repère, utilisez les fonctions de 
lecture, d’avance rapide ou de retour rapide pour accéder 
à l’index-repère à supprimer. En mode arrêt, appuyez 
sur F2 (Menu) et sélectionnez Fichier > Supprimer 
l’index.

5	 Utiliser les autres 
fonctions du produit

Activation de l’enregistrement par 
la voix
Si la fonction de déclenchement vocal est activée, 
l’enregistrement démarre lorsque vous commencez à parler. 
Lorsque vous cessez de parler, l’enregistreur suspend 
automatiquement l’enregistrement après trois secondes de 
silence et le reprend dès que vous recommencez à parler. 
Le niveau de déclenchement vocal vous permet de définir 
à partir de quel volume l’appareil commence à enregistrer.

1	 Activez la fonction de déclenchement vocal dans le menu 
Réglages ( Réglages, p. 135).

XX Le symbole du   s’affiche dans la barre d’informations 
située en haut de l’écran.

2	 Pour commencer l’enregistrement, orientez le microphone 
vers la source sonore et mettez l’interrupteur à curseur sur 
G ENR.

XX L’appareil passe en mode Veille. L’enregistrement démarre 
dès que vous commencez à parler (ou lorsque le niveau 
de son est au-dessus du niveau de déclenchement vocal). 

XX Lorsque vous arrêtez de parler (ou lorsque le niveau 
du son est inférieur au niveau de déclenchement vocal), 
l’appareil suspend automatiquement l’enregistrement 
après trois secondes et le voyant LED clignote.

3	 Appuyez sur + / – pendant l’enregistrement pour régler le 
niveau de déclenchement vocal.

4	 Pour arrêter l’enregistrement, mettez l’interrupteur à curseur 
sur F STOP.
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Attribuer des mots-clés (identifiant 
auteur et type de travail)
Un ou plusieurs mots-clés, comme le nom de l’auteur ou le 
type de travail, peuvent être attribués à chaque enregistrement. 
Les mots-clés peuvent être utilisés pour identifier des 
enregistrements et effectuer un routage automatique des 
fichiers dans le logiciel Philips SpeechExec.

Remarque

•	 Les mots-clés doivent être configurés au préalable avec le 
logiciel Philips SpeechExec.  Configuration avancée, p. 133.

•	 Par défaut, la catégorie de mot-clé Auteur avec les 
mots-clés « DPM8000/DPM8500 » et « - - - » (vide) 
et la catégorie Type de travail contenant les mots-
clés « Mémo », « Lettre », « Fax » et « Rapport » sont 
disponibles.

Attribuer un nom d’auteur 

1	 En mode arrêt, appuyez sur F2 (Menu) et sélectionnez 
Fichier > Auteur.

XX La liste des noms d’auteur s’affiche.

2	 Appuyez sur + / – pour sélectionner un nom d’auteur.

3	 Appuyez sur F2 (OK) pour attribuer le nom d’auteur sélec-
tionné à l’enregistrement.

Attribuer un type de travail 

1	 En mode arrêt, appuyez sur F1 (Type de travail). 
XX La liste des types de tâches s’affiche.

2	 Appuyez sur + / – pour sélectionner un type de travail.

3	 Appuyez sur F2 (OK) pour attribuer le type de travail 
sélectionné à l’enregistrement.

Instructions
Les instructions orales sont des commentaires enregistrés par 
l’auteur destinés à la personne chargée de la transcription de 
l’enregistrement. Elles incluent généralement des informations 
pertinentes pour l’enregistrement qui n’ont pas besoin d’être 
saisies.

1	 Pour enregistrer une instruction, appuyez et maintenez 
la touche F3 (Instr) enfoncée pendant l’enregistrement.

XX L’instruction s’affiche sous la forme d’une ligne bleue dans 
la barre de position.

2	 Pour rechercher des instructions, appuyez sur + / – en mode 
arrêt ( Sélectionner un fichier, p. 127).

3	 Pour supprimer une instruction, suivez la procédure de 
suppression d’une partie d’un enregistrement ( Supprimer 
une partie de fichier, p. 128).

Remarque

•	 Les instructions peuvent uniquement être enregistrées 
si le format d’enregistrement est DSS/DSS Pro.
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Verrouillage de fichiers et priorité
La fonction de verrouillage de fichiers évite de supprimer 
involontairement des fichiers importants et permet de leur 
affecter le statut Terminé. L’option de définition des priorités 
permet de privilégier les enregistrements urgents pendant la 
transcription.

1	 En mode arrêt, appuyez sur le bouton EOL pour verrouiller 
le fichier et le marquer comme finalisé. 

XX Le symbole  s’affiche.
XX Un nouvel enregistrement vide est créé.

2	 Pour attribuer un statut de priorité à l’enregistrement, 
appuyez de nouveau sur le bouton EOL dans un délai 
d’une demie seconde. 

XX Le symbole  s’affiche.

3	 Pour apporter des modifications au fichier, vous devez 
le déverrouiller en appuyant sur le bouton EOL. 

Remarques

•	 Le logiciel Philips SpeechExec peut être configuré pour 
télécharger uniquement les fichiers terminés de l’appareil 
sur l’ordinateur.

•	 Les fichiers verrouillés sont supprimés lorsque la carte 
mémoire est formatée ou lorsque la fonction de 
suppression de tous les fichiers est utilisée.

Enregistrement et transcription en 
mode mains libres
L’appareil peut être utilisé pour effectuer des enregistrements et 
des transcriptions en mode mains libres en branchant la pédale 
de commande Philips LFH2210, disponible en option, à la station 
d’accueil. Ce mode d’utilisation permet de contrôler les fonctions 
d’enregistrement et de lecture avec la pédale de commande.

Enregistrement en mode mains libres

F 
B

G 
C

H

1	 Pour activer la fonction d’enregistrement en mode 
mains libres, en mode arrêt, appuyez sur F2 (Menu) et 
sélectionnez Appareil > Mode mains libres > Dictée.

2	 Mettez l’interrupteur situé sous la pédale de commande sur T. 

3	 Branchez la pédale de commande à l’arrière de la station 
d’accueil et posez l’enregistreur dans la station d’accueil.

XX Le symbole   s’affiche dans la barre d’informations 
située en haut de l’écran.

4	 Appuyez sur la pédale centrale de la pédale de commande 
pour accéder au mode Enregistrement/Veille. Pour 
commencer l’enregistrement, appuyez sur la pédale droite 
de la pédale de commande. Pour effectuer de courtes 
pauses, appuyez de nouveau sur la pédale droite de la pédale 
de commande. Pour poursuivre l’enregistrement, appuyez de 
nouveau sur la pédale droite de la pédale de commande.

5	 Pour arrêter l’enregistrement, appuyez sur la pédale gauche 
de la pédale de commande. Pour poursuivre l’enregistrement, 
répétez l’étape 4.

6	 Appuyez sur la pédale gauche de la pédale de commande 
et maintenez-la enfoncée pour effectuer un retour rapide. 
Une fois la position voulue atteinte, relâchez la pédale.

7	 Une fois l’enregistrement arrêté, appuyez sur la pédale droite 
de la pédale de commande pour commencer la lecture. Ap-
puyez de nouveau sur la pédale droite pour arrêter la lecture.

8	 Double cliquez sur la pédale gauche de la pédale de 
commande pendant l’enregistrement pour finaliser/
verrouiller (EOL) l’enregistrement actuel et créer un fichier.
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Transcription en mode mains libres

B C

A

1	 Pour activer la fonction de transcription en mode 
mains libres, appuyez sur F2 (Menu) en mode arrêt 
et sélectionnez Appareil > Mode mains libres > 
Transcrire.

2	 Branchez la pédale de commande Philips disponible en option 
à l’arrière de la station d’accueil et posez l’enregistreur sur la 
station d’accueil.

XX Le symbole   s’affiche dans la barre d’informations 
située en haut de l’écran.

3	 Appuyez sur la pédale gauche et maintenez-la enfoncée 
pour effectuer un retour rapide. Une fois la position voulue 
atteinte, relâchez la pédale.

4	 Appuyez sur la pédale centrale et maintenez-la enfoncée 
pour effectuer une avance rapide. Une fois la position voulue 
atteinte, relâchez la pédale.

5	 Appuyez sur la pédale droite pour commencer la lecture. Le 
lancement ou l’arrêt de la lecture réagit différemment selon 
le paramétrage de l’interrupteur de lecture situé sous la 
pédale de commande :
•	 Position N (Neutre) : Appuyez sur la pédale droite et 

maintenez-la enfoncée pour la lecture. Lorsque la pédale 
est relâchée, la lecture s’arrête.

•	 Position T (Basculer) : Appuyez et relâchez la pédale droite 
pour lancer la lecture continue. Appuyez de nouveau sur 
la pédale droite pour arrêter la lecture.

Utiliser le logiciel Philips SpeechExec
Le logiciel Philips SpeechExec (version Windows uniquement) 
peut être utilisé pour la configuration avancée de l’enregistreur, 
le téléchargement automatique, la conversion et le routage des 
fichiers.

Remarque

•	 Pour obtenir des informations détaillées sur le logiciel 
SpeechExec, consultez l’aide SpeechExec.

Configuration avancée

Le logiciel Philips SpeechExec fournit une assistance qui guide 
les utilisateurs dans les procédures de configurations et de 
réglages du dispositif. L’assistant offre une assistance lors de la 
configuration du format de l’heure, de la réaction sonore, du 
déclenchement vocal, de l’apparence de l’écran, des profils d’en-
registrement, des mots-clés et du téléchargement des fichiers sur 
l’ordinateur.

1	 Branchez l’enregistreur à l’ordinateur à l’aide du câble USB ou 
de la station d’accueil.

2	 Démarrez le logiciel Philips SpeechExec Pro et cliquez sur 
Paramètres > Paramètres généraux dans la barre 
de menus et sélectionnez Configuration DPM/DT > 
Assistant DPM dans la liste située dans le panneau gauche.

3	 Cliquez sur le bouton Démarrer l’assistant… pour 
ouvrir l’assistant et suivez les instructions affichées à l’écran 
pour personnaliser l’enregistreur.

4	 Cliquez sur le bouton Terminer pour fermer l’assistant 
et confirmer le transfert des nouveaux réglages vers 
l’enregistreur.

Fr
an
ça
is



134 FR

Remarque

•	 Lorsque l’enregistreur est branché à l’ordinateur pour la 
première fois, Windows détecte le nouveau matériel et 
installe automatiquement les pilotes requis. À la fin de 
l’installation, Windows peut vous demander de redémarrer 
l’ordinateur.

Télécharger des enregistrements sur l’ordinateur

En utilisant un périphérique de stockage de masse USB, 
l’enregistreur s’affiche automatiquement comme un lecteur 
externe lorsqu’il est connecté à l’ordinateur. Il est ensuite 
facilement accessible comme un lecteur standard en utilisant 
un programme.

Utilisez le logiciel Philips SpeechExec pour effectuer des 
téléchargements, des conversions et des routages de fichiers 
automatiques.

1	 Effectuez un enregistrement avec l’enregistreur.

2	 Démarrez le logiciel Philips SpeechExec Pro.

3	 Branchez l’enregistreur à l’ordinateur à l’aide du câble USB 
ou de la station d’accueil.

4	 Par défaut, les enregistrements présents sur l’enregistreur 
seront automatiquement téléchargés sur l’ordinateur et 
placés dans le dossier Dictées terminées de la liste de 
travail.

Remarque

•	 Le mode et la détermination des types de fichiers 
à télécharger après le branchement de l’enregistreur 
à l’ordinateur peuvent être configurés dans le menu 
Réglages du logiciel Philips SpeechExec ou à l’aide de 
l’assistant de configuration.

Utiliser le scanner de code-barre 
(DPM8500 uniquement)
Le scanner de code-barre permet de lire les codes-barres à une 
distance maximale de 25 cm (10 pouces) et prend en charge 
jusqu’à 30 chiffres du code-barre.

Ajouter les informations du code-barre à un fichier

1	 En mode arrêt, appuyez sur F1 (Scanner) et scannez le 
code-barre. 

XX Dès que le code-barre est identifié, l’appareil émet un 
signal sonore et les informations du code-barre s’affichent.

2	 Appuyez sur F2 (OK) pour confirmer les données du 
code-barre. 

XX L’appareil revient en mode arrêt.

Afficher les informations du code-barre

Pour afficher des informations de code-barre enregistrées :

1	 En mode arrêt, appuyez sur F2 (Menu) et sélectionnez 
Fichier > Inform. sur le fichier.

Écraser les informations du code-barre

1	 En mode arrêt, appuyez sur F1 (Scanner) et scannez le 
code-barre. 

XX Dès que le code-barre est identifié, l’appareil émet 
un signal sonore et les anciennes et les nouvelles 
informations de code-barre s’affichent. 

2	 Appuyez sur F2 (OK) pour confirmer les nouvelles 
informations du code-barre et écraser les anciennes données.

XX L’appareil revient en mode arrêt.
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6	 Réglages

Utiliser le menu
1	 En mode arrêt, appuyez sur F2 (Menu) pour ouvrir le menu.

2	 Appuyez sur + / – pour sélectionner l’option de menu 
suivante/précédente.

3	 Appuyez sur F3 (Entrer) pour accéder au sous-menu. 
Appuyez sur F1 (Retour) pour quitter le menu.

4	 Appuyez sur + / – pour sélectionner une fonction.

5	 Appuyez sur F2 (OK) pour confirmer une sélection ou sur 
F1 (Retour) pour quitter un sous-menu sans modifier de 
paramètre.

Remarque

•	 Certains réglages comme la définition des mots-clés, le 
chiffrement des fichiers ou le verrouillage du dispositif, sont 
uniquement disponibles via le logiciel Philips SpeechExec. 
 Configuration avancée, p. 133.

Liste des menus
Fichier

Supprimer fichie
Supprimer section
Priorité haute/standard
Verrouillage/EOL
Insérer index/Supprimer l’index
Auteur
Type de travail
Supprimer tout
Inform. sur le fichier

Enregistrement
Profils

Entrée en ligne
Bip lors de l’enregistrement
Mode d’insertion
(Chiffrement)
Déclenchement vocal

Écran
Luminosité
Éclairage
Apparence de l’affichage
Lamp témoin enreg.
Language

Appareil
Signal sonore
Rétroaction acoustique
Mode économique
Date & heure
Interrupteur à curseur
Retour automatique
Information périphérique
Formater mémoire
Charge USB
Audio USB
Mode mains libres
Fichier de diagnostic
Ajustage original
Réduction de bruit

Fichier

Supprimer fichier

Supprime des fichiers individuels de l’appareil.  Supprimer un 
fichier, p. 128.

Supprimer section

Supprime une partie de fichier.  Supprimer une partie de 
fichier, p. 128.
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Priorité haute/standard

L’option de définition des priorités permet de privilégier les 
enregistrements urgents pendant la transcription. Les valeurs 
Haute (le symbole  s’affiche alors) et Standard sont 
disponibles. La valeur par défaut est Standard  Verrouillage 
de fichiers et priorité, p. 132.

Verrouillage/EOL

La fonction de verrouillage de fichiers évite de supprimer invo-
lontairement des fichiers importants et permet de leur affecter 
le statut Terminé.  Verrouillage de fichiers et priorité, p. 132.

Insérer index/Supprimer l’index

Les index-repères permettent de marquer certains points d’un 
enregistrement comme points de référence.  Index-repères, 
p. 130.

Auteur, Type de travail

Un ou plusieurs mots-clés, comme le nom de l’auteur ou le type 
de travail, peuvent être attribués à chaque enregistrement. Les 
mots-clés peuvent être utilisés pour identifier des enregistre-
ments et effectuer un routage automatique des fichiers dans le 
logiciel Philips SpeechExec.  Attribuer des mots-clés (identi-
fiant auteur et type de travail), p. 131.

Supprimer tout

Supprime tous les fichiers simultanément de l’appareil. 
 Supprimer tous les fichiers, p. 129.

Inform. sur le fichier

Affiche des informations sur le fichier actuel, comme le 
numéro de fichier, le nom du fichier, les mots-clés attribués, les 
informations du code-barre, la date et l’heure d’enregistrement. 

Enregistrement

Profils

Le profil d’enregistrement prédéfinit les paramètres 
d’enregistrement comme la qualité d’enregistrement et le format 
de fichier, la sensibilité du microphone et le mode microphone 
adapté aux conditions d’enregistrement. Le symbole du profil 
s’affiche dans la barre d’informations située en haut de l’écran.
•	  Personnel : personnalise tous les réglages. 

»» Qualité d’enregistrement : définit le format 
de fichier et la qualité de l’enregistrement (taux de 
compression). Une qualité d’enregistrement élevée 
crée des fichiers plus volumineux et réduit le nombre 
d’enregistrements que vous pouvez effectuer. 
›› DSS SP : .dss, mono, 13,7 kbit/s 
›› DSS QP : .ds2, mono, 28 kbit/s 
›› MP3 Stereo : .mp3, stereo, 192 kbit/s 
›› PCM Voice : .wav, mono, 353 kbit/s
›› PCM Stereo : .wav, stereo, 705 kbit/s 

»» Sensibilité du microphone : ajustez la sensibilité 
d’enregistrement pour éviter d’enregistrer les 
bruits de fond et vous adapter à l’environnement 
d’enregistrement.
›› Réunion : sensibilité élevée 
›› Dictée : sensibilité moyenne 
›› Privé : sensibilité basse 

»» Mode microphone : le mode microphone peut 
être contrôlé par le détecteur de mouvements 
intégré. Le détecteur de mouvements détecte le type 
d’emplacement de l’appareil (sur un bureau ou dans la 
main) et définit le mode microphone en conséquence.
›› Directionnel : permet de se focaliser sur le 
microphone droit et filtre les sons latéraux.

›› 360 degrés : enregistre les sons provenant de toutes 
les directions.

•	  Réunion : réglage optimisé pour enregistrer les sons 
provenant de plusieurs sources, par exemple, lors des 
réunions et des conférences effectuées en petit comité 
(Qualité d’enregistrement : MP3 Stereo, Sensibilité micro : 
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Réunion (élevée), Mode Micro en main : 360 degrés, Mode 
Micro sur le bureau : 360 degrés).

•	  Dictée : réglage optimisé pour enregistrer les sons 
provenant d’une source située à proximité de l’appareil 
(Qualité d’enregistrement : DSS QP, Sensibilité micro : Dictée 
(moyenne), Mode Micro en main : Directionnel, Mode Micro 
sur le bureau : 360 degrés).

•	  Reconn. vocale : réglage optimisé pour effectuer des 
modifications ultérieures à l’aide du logiciel de reconnaissance 
vocale (Qualité d’enregistrement : DSS QP, Sensibilité micro : 
Privé (basse), Mode Micro en main : Directionnel, Mode Micro 
sur le bureau : 360 degrés).

Remarque

•	 Tous les profils d’enregistrement peuvent être 
personnalisés à l’aide du logiciel Philips SpeechExec. 
 Configuration avancée, p. 133.

Entrée en ligne

Si vous connectez un microphone externe, la source d’enre-
gistrement l’activera automatiquement et les microphones de 
l’appareil seront alors désactivés. Configurez l’option d’entrée en 
ligne en fonction de la source externe :
•	 Arrêt : permet de connecter un microphone mono ou 

stéréo externe 
•	 Marche : permet de connecter une source d’enregistrement 

amplifiée (par exemple, un système stéréo) 

Bip lors de l’enregistrement

Active/désactive le signal sonore émis pour indiquer que l’enre-
gistre va bientôt commencer. 

Mode d’insertion

Vous pouvez modifier un enregistrement existant en écrasant 
une partie de celui-ci ou en insérant un enregistrement 
supplémentaire.  Ajouter ou écraser un enregistrement, 
p. 126.

Chiffrement

Les enregistrements peuvent être chiffrés en temps réel à l’aide 
de la norme Advanced Encryption Standard (AES ou algorithme 
Rijndael) avec une longueur de clé de 256 bits. AES fournit un 
haut niveau de sécurité et a été approuvé aux États-Unis pour 
protéger les informations gouvernementales classées ultra 
sensibles. 

Remarque

•	 Le chiffrement doit être configuré à l’aide du logiciel Philips 
Speech-Exec.  Configuration avancée, p. 133.

•	 Le chiffrement est uniquement pris en charge pour les 
fichiers au format DSS Pro.

•	 Lorsque le chiffrement est activé, le symbole  s’affiche 
dans la barre d’informations située en haut de l’écran.

•	 Les fichiers chiffrés peuvent uniquement être lus par le 
logiciel Philips SpeechExec.

Un code PIN peut être attribué au périphérique afin de le 
protéger contre les utilisations non autorisées ou la lecture du 
fichier.

Déclenchement vocal

Si la fonction de déclenchement vocal est activée, 
l’enregistrement démarre lorsque vous commencez à parler. 
Lorsque vous cessez de parler, l’enregistreur suspend 
automatiquement l’enregistrement après trois secondes de 
silence et le reprend dès que vous recommencez à parler. 
 Activation de l’enregistrement par la voix, p. 130.
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Affichage

Luminosité

Ajuste la luminosité de l’écran. Le niveau de luminosité de l’écran 
affecte la consommation électrique de l’appareil.

Éclairage

Définit le délai d’attente de l’appareil avant d’éteindre l’éclairage 
de l’appareil : 
•	 Automatiquement : ajuste automatiquement la luminosité 

de l’écran et éteint l’éclairage de l’écran au bout de 
8 secondes. 

•	 8 sec (valeur par défaut) 
•	 20 sec
•	 On (Marche)

Apparence de l’affichage

Permet de sélectionner un mode d’affichage : Moderne (valeur 
par défaut), Classique  Écran de démarrage, p. 121.

Lamp témoin enreg.

Active/désactive le voyant LED.

Language

Définit la langue de l’interface utilisateur de l’appareil : English, 
Deutsch, Français, Español, Italiano.  Choix de la langue, 
p. 125

Appareil

Signal sonore

Active/désactive la tonalité des touches et les signaux.

Rétroaction acoustique

Cette option permet d’écouter l’enregistrement en allant vers 
l’avant ou vers l’arrière.  Recherche rapide, p. 128.

Mode économique

Définit le délai qui doit s’écouler avant le passage de 
l’enregistreur en mode économique : 1 min, 5 min (valeur 
par défaut), 10 min, 15 min, Arrêt.  Mode économique, 
p. 125.

Date & heure

La date et l’heure saisies sont enregistrées avec chaque 
enregistrement.  Régler la date et l’heure, p. 125

Interrupteur à curseur

Vous pouvez personnaliser la fonctionnalité de l’interrupteur 
à curseur. Par défaut, l’interrupteur à curseur est défini sur 
International.
Position International Philips Philips classique* Allemand
1 gG B B B
2 jF C/G C/G F/H
3 C F/H F/H C/G
4 B A A A

* Fonctionnalité de commutation des boutons EOL et 
ENR VEILLE.
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Retour automatique

Déplacez brièvement l’interrupteur à curseur sur B RET pour 
revenir au nombre de secondes configuré dans l’enregistrement : 
Arrêt (valeur par défaut), 1 sec, 2 sec, 3 sec, 4 sec.

Inform. sur le périphérique

Affiche des informations sur l’appareil, comme le numéro 
de série, le numéro de modèle et la version du micrologiciel. 
 Afficher les informations sur l’appareil, p. 140.

Formater mémoire

Supprime tous les enregistrements et mes fichiers enregistrés 
sur l’appareil.  Formater la mémoire, p. 140.

Charge USB

Modifie le comportement de charge de l’appareil. Si le port USB 
de votre ordinateur ne fournit pas capacité électrique suffisante 
(500 mA), la procédure de chargement risque d’échouer. Défi-
nissez l’option charge USB sur Lent [100 mA] ou sur Arrêt 
et utilisez l’alimentation secteur (en option).
•	 Rapide [500 mA] (valeur par défaut) 
•	 Lent [100 mA]
•	 Arrêt

Audio USB

Si la valeur Marche est définie, l’appareil peut être utilisé 
comme un périphérique de sortie audio pour l’ordinateur s’il est 
relié à celui-ci au moyen d’un câble USB.

Mode mains libres

L’enregistreur peut être utilisé pour effectuer un enregistrement 
et une transcription en mode mains libres en branchant la 
pédale de commande Philips LFH2210 disponible en option à 
la station d’accueil. Ce mode d’utilisation permet de contrôler 
les fonctions d’enregistrement et de lecture avec la pédale de 
commande.  Enregistrement et transcription en mode mains 
libres, p. 132.

Fichier de diagnostic

Enregistre un fichier de diagnostic pour analyser les erreurs ainsi 
qu’un fichier contenant tous les paramètres de configuration de 
l’appareil sur la carte mémoire.

Ajustage original

Réinitialise vos paramètres aux valeurs usine par défaut.

Réduction de bruit

Activez la fonction de réduction du bruit pour améliorer 
la qualité de la lecture. Cette fonction permet de réduire les 
bruits de fond et améliore la compréhension des voix basses.
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7	 Maintenance

N’effectuez aucune opération de maintenance qui ne serait 
pas décrite dans ce manuel de l’utilisateur. Ne démontez pas 
l’appareil pour effectuer des réparations. Faites réparer votre 
appareil uniquement par un centre de service agréé.

Afficher les informations sur l’appareil
1	 En mode arrêt (écran de démarrage), appuyez sur 

F2 (Menu) et sélectionnez Appareil > Inform. sur le 
périphérique.

XX Affiche des informations sur l’appareil, comme le 
numéro de série, le numéro de modèle et la version 
du micrologiciel.

2	 Appuyez sur F1 (Retour) pour revenir au mode arrêt.

Formater la mémoire

Attention

•	 Le formatage de la mémoire efface tous les 
enregistrements et les fichiers stockés sur l’appareil.

1	 En mode arrêt (écran de démarrage), appuyez sur 
F2 (Menu) et sélectionnez Appareil > Formater la 
mémoire.

2	 Appuyez sur F3 (Entrer), puis sur F2 (OK) pour 
confirmer le formatage.

Astuce

•	 Appuyez sur F1 (Retour) pour annuler l’opération.

Mettre à jour le micrologiciel
Votre appareil est contrôlé par un programme interne appelé 
micrologiciel. Dans le cadre de notre politique de maintenance 
continue du produit, le micrologiciel est mis à niveau et les 
erreurs sont corrigées.

Une nouvelle version (une « mise à jour ») du micrologiciel peut 
ainsi être mise à disposition depuis l’achat de votre appareil. Vous 
pouvez alors facilement mettre à jour votre appareil à la dernière 
version disponible.

Attention

•	 La batterie doit être complètement chargée pour 
éviter toute coupure électrique pendant la mise à jour.

1	 Connectez l’appareil à l’ordinateur à l’aide du câble USB 
ou de la station d’accueil.

2	 Téléchargez la mise à jour du logiciel correspondant à votre 
modèle à partir du site Web www.philips.com/dictation sur 
votre ordinateur.

3	 Copiez le fichier du micrologiciel dans le répertoire racine 
de l’appareil.

4	 Déconnectez l’appareil de l’ordinateur.
XX Le micrologiciel est automatiquement mis à jour. 
Cette opération peut prendre quelques minutes.

Attention

•	 Attendez que la mise à jour du micrologiciel soit terminée 
avant d’ouvrir d’autres fonctions sur votre appareil. Si la mise 
à jour du micrologiciel n’est pas effectuée correctement, 
votre appareil risque de rencontrer des dysfonctionnements.

Astuce

•	 Les mises à jour du micrologiciel peuvent être effectuées 
automatiquement au moyen du logiciel Philips SpeechExec. 
 Utiliser le logiciel Philips SpeechExec, p. 133.



141FR

Résolution des problèmes
Problème Cause possible/Solution

L’appareil ne s’allume pas •	 La batterie est vide.
XX Rechargez la batterie.

•	 L’appareil est éteint.
XX Allumez l’appareil.  Allumer et éteindre l’appareil, p. 124.

•	 L’appareil est en mode économique.
XX Soulevez l’appareil ou appuyez sur un bouton pour le réactiver.

L’appareil ne lit pas les enregistrements •	 Aucun enregistrement n’est stocké dans l’appareil.

L’appareil ne réagit pas •	 Retirez et remettez la batterie.

Le haut-parleur ne diffuse aucun son •	 Le casque est branché à l’appareil.
XX Débranchez le casque.

•	 Le volume est au niveau minimum.
XX Réglez le volume.

La lecture ne démarre pas •	 Il n’y a pas de carte mémoire dans l’appareil.
XX Insérez une carte mémoire dans l’appareil.  Insérer et éjecter la carte 
mémoire, p. 123.

•	 Le formatage de la carte mémoire est incorrect.
XX Formatez la carte mémoire dans l’appareil.  Formater la mémoire, p. 140.

•	 La mémoire disponible est pleine.
XX Supprimez des fichiers ou déplacez-les vers un périphérique externe.

•	 Le fichier est verrouillé.
XX Déverrouillez le fichier.  Verrouillage de fichiers et priorité, p. 132.

•	 La carte mémoire est verrouillée.
XX Déverrouillez la carte mémoire.

Le casque ne diffuse aucun son •	 Le casque est mal branché.
XX Vérifiez le branchement du casque.

•	 Le volume est au niveau minimum.

Fr
an
ça
is



142 FR

8	 Caractéristiques 
techniques

Connectivité
•	 Casque : 3,5 mm  
•	 Microphone : 3,5 mm  
•	 Interface USB : haut débit USB 2.0 
•	 Connecteur de station d’accueil 
•	 Emplacement de la carte mémoire

Écran
•	 Type : TFT couleur
•	 Taille de la diagonale d’écran : 6,1 cm
•	 Résolution : 320 x 240 pixels 

Périphérique de stockage
•	 Carte mémoire interchangeable 
•	 Modèles de cartes mémoire : SD/SDHC (DPM8000, 

DPM8200), micro SD/SDHC (DPM8500), jusqu’à 32 Go
•	 Conforme pour le stockage de masse

Enregistrement audio 
•	 Format d’enregistrement : DSS/DSS Pro (Digital Speech 

Standard), MP3, PCM 
•	 Microphone intégré : 1 microphone directionnel, 1 micro-

phone pour l’enregistrement à 360 degrés
•	 Modes d’enregistrement : DSS QP (.ds2/mono), DSS SP  

(.dss/mono), MP3 (.mp3/stéréo), PCM Voice (.wav/mono), 
PCM Stereo (.wav/stéréo) 

•	 Taux de compression : 13,7 kbit/s (DSS SP), 28 kbit/s 
(DSS QP), 192 kbit/s (MP3), 353 kbit/s (PCM Voice), 
705 kbit/s (PCM Stereo) 

•	 Temps d’enregistrement (carte mémoire de 4 Go) : 
700 heures (SP), 350 heures (QP), 50 heures (MP3), 
27 heures (PCM Voice), 13 heures (PCM Stereo) 

•	 Taux d’échantillonnage : 44,1 kHz (MP3), 22,05 kHz (PCM), 
16 kHz (DSS QP), 12 kHz (DSS SP)  

Audio 
•	 Type de haut-parleur : haut-parleur dynamique rond intégré 
•	 Diamètre du haut-parleur : 28 mm  
•	 Puissance de sortie du haut-parleur : 200 mW  

Alimentation 
•	 Type de batterie : Batterie rechargeable Philips Li-ion ACC8100 
•	 Durée de vie de la batterie : jusqu’à 23 heures d’enregistre-

ment (mode DSS Pro), jusqu’à 200 heures en veille 
•	 Autonomie (pleine charge) : 3 heures 

Sécurité 
•	 Chiffrement des fichiers en temps réel
•	 Norme de chiffrement : Advanced Encryption Standard 

(AES ou algorithme Rijndael) avec 256 bits 
•	 Verrouillage de l’appareil par code PIN

Scanner de code-barre (DPM8500) 
•	 Codes-barres compatibles : UPC-A, UPC-E, EAN-8, EAN-13, 

Code 128, GS1-128, ISBT 128, Code 39, Interleaved 2 of 5, 
Inverse 1D, GS1 DataBar, Matrix 2 of 5

•	 Moteur d’analyse : CCD, ligne unique

Spécifications environnementales
•	 Conforme 2002/95/EC (RoHS)
•	 Produit soudé sans plomb

Conditions d’utilisation
•	 Température : 5° – 45° C/41° – 113° F 
•	 Humidité : 10 % à 90 % sans condensation 

Spécifications
•	 Dimensions (L×H×P) : 53 × 123 × 15 mm
•	 Poids : 117 g avec la batterie
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1	 Importante 

No haga ajustes ni modificaciones que no estén descritos en este 
manual. Siga todas las instrucciones para garantizar el correcto 
funcionamiento del dispositivo. El fabricante no asume ninguna 
responsabilidad por los daños ocasionados por el incumplimiento 
de estas instrucciones de seguridad.

Instrucciones de seguridad
•	 Proteja el dispositivo de la lluvia o el agua para evitar un 

cortocircuito.
•	 No ponga el dispositivo sobre una fuente de calor o en 

un lugar donde le dé directamente la luz del sol para no 
exponerlo a un calor excesivo.

•	 Evite que los cables se enganchen y se dañen, especialmente 
en los extremos del enchufe y de la salida de la carcasa.

•	 Haga copias de seguridad de los datos y las grabaciones. 
La garantía del fabricante no cubre la pérdida de datos 
causada por acciones del usuario.

•	 No realice ninguna operación de mantenimiento que no 
esté descrita en este manual de usuario. No desmonte el 
dispositivo para realizar reparaciones. El dispositivo solo se 
puede reparar en centros de mantenimiento autorizados.

Batería recargable

Si la batería no se utiliza de la forma adecuada, puede explotar, 
producir incendios o incluso quemaduras químicas. Tome las 
siguientes precauciones:
•	 No la desmonte.
•	 No la aplaste ni la exponga a golpes o presiones, por ejemplo 

martillazos, caídas o pisotones.
•	 No provoque un cortocircuito ni permita que objetos de 

metal entren en contacto con los terminales de la batería.
•	 No la exponga a temperaturas superiores a 60 ºC.
•	 No la incinere ni la tire al fuego.
•	 No manipule baterías dañadas o que tengan filtraciones.

•	 Cargue la batería únicamente en la grabadora.
•	 Mantenga la batería fuera del alcance de los niños.
•	 Mantenga la batería seca.
•	 En el dispositivo solo se pueden recargar las baterías de Li-ion 

recargables ACC8100 de Philips (y ninguna otra). Reemplácelas 
únicamente con el mismo tipo o uno equivalente.

•	 Retire la batería del dispositivo si no lo va a utilizar durante un 
periodo largo de tiempo. El dispositivo puede sufrir daños si se 
producen filtraciones en las baterías.

•	 No retire la batería del dispositivo mientras está grabando. 
Si lo hace, puede dañar o perder los datos. También es posible 
que el dispositivo deje de funcionar correctamente.

•	 Las baterías contienen sustancias que pueden contaminar el 
medioambiente. Deseche las baterías recargables y usadas en 
un punto de recogida oficial.

Tarjetas de memoria

•	 El dispositivo funciona con tarjetas de memoria SD/SDHC 
(DPM8000) o tarjetas de memoria micro-SD (DPM8500) 
de hasta 32 GB de capacidad.

•	 Philips utiliza tarjetas de memoria estándar aprobadas por el 
sector, pero algunas marcas pueden no ser completamente 
compatibles con el dispositivo. Utilizar una tarjeta de memoria 
que no es compatible puede dañar el dispositivo o la 
propia tarjeta de memoria y corromper los datos que tiene 
almacenados.

•	 Al formatear una tarjeta de memoria se borran todos 
los datos que contiene. Antes de dar formato a la tarjeta 
de memoria, haga copias de seguridad de todos los datos 
importantes que tenga almacenados en ella. La garantía del 
fabricante no cubre la pérdida de datos causada por acciones 
del usuario.

•	 Formatear la tarjeta de memoria en un ordenador puede 
originar incompatibilidades con el dispositivo. Utilice únicamente 
el dispositivo para dar formato a la tarjeta de memoria.
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Protección auditiva

Tenga en cuenta las siguientes pautas al utilizar auriculares:
•	 Fije el volumen a un nivel moderado y no utilice auriculares 

durante un periodo de tiempo excesivamente largo.
•	 Sea especialmente cuidadoso para evitar ajustar el volumen 

a un nivel que sus oídos no puedan soportar.
•	 No suba el volumen tanto que no pueda oír lo que ocurre 

a su alrededor.
•	 En situaciones que pueden ser peligrosas debe extremar la 

precaución, o dejar de utilizar los auriculares temporalmente.
•	 No utilice auriculares mientras está conduciendo un vehículo 

motorizado, o montando en bicicleta o monopatín; podría ser 
peligroso para usted y para otros peatones, y posiblemente 
estaría infringiendo la ley.

Restricciones legales sobre grabaciones

•	 El uso de la función de grabación del dispositivo está sujeto 
a las restricciones legales que puedan estar en vigor en su 
país. También debería respetar la intimidad y los derechos 
personales de terceros si graba charlas o conferencias.

•	 En algunos países, puede estar obligado legalmente a informar 
a la persona con la que está hablando por teléfono de que 
está grabando la conversación, o dicha grabación será ilegal. 
Le rogamos que compruebe si el uso de estos datos es legal 
en su país antes de grabar llamadas telefónicas.

Reciclado
Cuando un producto muestra el símbolo del cubo de 
basura tachado con una equis, significa que el producto 
está sujeto a la directiva europea 2002/96/CE. Infórmese 
sobre el sistema de recogida separada de productos 
eléctricos y electrónicos. Le rogamos que actúe de acuerdo con 
las normas locales y no deseche sus dispositivos inservibles con 
la basura normal de la vivienda. La correcta eliminación de los 
dispositivos inservibles puede ayudar a prevenir posibles daños 
para el medioambiente y la salud humana.

Sobre este manual de usuario
En las próximas páginas le ofrecemos una visión general rápida 
de su dispositivo. Para ver una descripción más detallada, vea los 
capítulos siguientes de este manual de usuario. Lea este manual 
con mucha atención.

Características y diagramas específicos del modelo

Este manual describe varios modelos de la gama de productos 
del dispositivo. Tenga en cuenta que algunas características 
pueden estar disponibles solo en determinados modelos.

Símbolos utilizados

Sugerencia

•	 Este símbolo identifica información que puede ayudarle 
a utilizar el dispositivo de forma más sencilla y eficiente.

Nota

•	 Este símbolo indica notas que debe tener en cuenta al 
manipular o utilizar el dispositivo.

Precaución

•	 Este símbolo le advierte de peligro para el dispositivos 
y posible pérdida de datos. Una manipulación inadecuada 
puede causar daños al equipo.

Advertencia

•	 Este símbolo le advierte de peligro para las personas. Una 
manipulación inadecuada podría causar lesiones o daños 
corporales.
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2	 Su grabadora de dictado 
digital

Nos complace que haya elegido un dispositivo de Philips. Visite 
nuestro sitio web para encontrar soporte técnico completo 
como manuales de usuario, descargas de software, información 
sobre garantías y mucho más: www.philips.com/dictation.

Aspectos destacados del producto
•	 3D Mic ofrece la mejor calidad de sonido y los resultados de 

reconocimiento de voz más precisos
•	 Sensor de movimiento incorporado que selecciona 

automáticamente el micrófono
•	 Interruptor deslizante ergonómico que ofrece un 

funcionamiento eficaz con una sola mano
•	 Carcasa de acero inoxidable sólida que proporciona 

durabilidad extra
•	 Pantalla grande en color e interfaz de usuario clara que 

permite un funcionamiento fácil e intuitivo
•	 Base de conexión que recarga rápidamente la batería 

y permite la grabación en modo manos libres
•	 Sensores de luz y movimiento que amplían la vida de la batería
•	 Soporte de gestión remota que permite ahorrar tiempo en la 

instalación y mantenimiento de los dispositivos
•	 Modo clásico: claro y fácil de usar

Contenido de la caja

Grabadora Base de conexión Cable USB

Funda

DPM8000

DPM8100

DPM8200

DPM8300

DPM8500

English 3

Deutsch 30

Nederlands 59

Italiano 87

Français 115

Español 143

Register your product and get support at

www.philips.com/dictation

Guía de acceso rápidoTarjeta de 
memoria 
(preinstalada)

DVD del software 
(DPM8000 ) Batería 

(preinstalada)
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Visión general de la grabadora a	Luz LED
•	 Roja: el dispositivo está grabando en modo sobrescribir 

o adjuntar
•	 Verde: el dispositivo está grabando en modo insertar
•	 Amarilla: se están transfiriendo datos a/desde el ordenador

b	Micrófonos

c	Pantalla

d	Teclas de función F1, F2, F3
•	 Seleccione la función mostrada en la pantalla directamente 

encima de la tecla

e	+/–
•	 Navegación por los archivos en modo detenido
•	 Control de volumen durante la reproducción
•	 Navegación por el menú

f	EOL/Bloqueo de archivos, Prioridad
•	 Marque un archivo como terminado y protéjalo para que 

no se pueda eliminar
•	 Dé prioridad a las grabaciones urgentes durante la 

transcripción

g	Interruptor deslizante (G GRABAR, F DETENER, 
C REPRODUCIR, B REBOBINAR)

h	ENCENDER/APAGAR

i	Altavoz

j	Escáner de códigos de barras (DPM8500)

k	Abrir la tapa de la batería

l	Conector de base de conexión

m	Conector USB
•	 Conexión micro USB para el ordenador

n	Ranura de tarjeta de memoria (DPM8000)

o	Avance rápido (AVANZAR A)

p	MIC
•	 Conector de micrófono externo (clavija de estéreo, 3,5 mm)

q	EAR
•	 Conector de auriculares (clavija de estéreo, 3,5 mm)
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Pantalla de inicio

Pantalla en modo moderno

Pantalla en modo clásico

Nota

•	 La posición de los símbolos puede variar dependiendo del 
modelo, el modo y las funciones seleccionadas.

a	  La activación por voz está habilitada
•	 Cuando se habilita la grabación activada por voz, la 

grabación comienza al empezar a hablar. Cuando se 
deja de hablar, la grabadora pausa automáticamente la 
grabación después de tres segundos de silencio, y solo 
continúa grabando al comenzar a hablar de nuevo. 
 Grabación activada por voz, p. 158.

b	Calidad de la grabación:  QP,  SP,  MP3, 
 PCM

c	Perfiles de grabación:  Dictado,  Reunión, 
 Reconocimiento de voz,  Personal

•	 Los perfiles de grabación ajustan de antemano los 
parámetros de la grabación, como la calidad de la 
grabación y el formato del archivo, la sensibilidad del 
micrófono y el modo del micrófono.  Perfiles, p. 164.

d	Modo de edición:  Sobrescribir la grabación,  Insertar 
grabación,  Adjuntar grabación ( Agregar a o 
sobrescribir una grabación, p. 154)

e	  El archivo está cifrado ( Cifrado, p. 165)

f	  Un interruptor de pie está conectado a la base de 
conexión
•	 La grabadora se puede utilizar con un interruptor de pie 

de Philips opcional conectado a la base de conexión para 
grabar y transcribir en modo manos libres.  Grabación y 
transcripción en modo manos libres, p. 160.

g	  Nivel de carga de la batería
•	 Las barras indican el nivel de la batería. Cuando se recarga 

la grabadora, las barras siguen deslizándose hasta que esté 
cargada por completo.

h	  El nivel de prioridad de la grabación está fijado en “alto” 
( Bloqueo y prioridad de archivo, p. 160)
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i	  EOL / Bloqueo de archivos
•	 La grabación está marcada como terminada y protegida 

para que no se pueda borrar.  Bloqueo y prioridad de 
archivo, p. 160.

j	Modo de micrófono:  Modo direccional,  modo 
360 grados
•	 El modo de micrófono se fija de antemano al seleccionar 

el perfil de grabación para que sea el adecuado para las 
condiciones de grabación. Perfiles, p. 164.

•	 El modo de micrófono se puede controlar con el sensor 
de movimiento integrado. El sensor de movimiento 
detecta si el dispositivo está posado sobre el escritorio 
o en la mano y selecciona el micrófono adecuado. 

k	Indicador del interruptor deslizante

l	Indicador del nivel de sensibilidad para las grabaciones 
activadas por voz ( Grabación activada por voz, p. 158)

m	Función actual de las teclas de función F1, F2, F3

n	Indicador de nivel

o	Área de palabras clave
•	 Se pueden asignar una o más palabras clave a cada 

grabación, como por ejemplo el nombre del autor. Las 
palabras clave se utilizan para identificar las grabaciones 
y enrutar automáticamente los archivos.  Asignar palabras 
clave (identificador de autor y tipo de trabajo), p. 159.

p	Indicador de marca de índice ( Marcas de índice, p. 158)

q	Indicador de instrucción ( Instrucciones, p. 159)

r	Indicador de posición de la reproducción/grabación

s	Longitud del archivo

t	Tiempo de la grabación/reproducción en curso

u	Nombre de archivo

v	Número de archivo en curso/Número total de archivos

Visión general de la base de conexión

a	Conector de base de conexión

b	Luz indicadora de carga

c	Luz indicadora de descarga

d	Conector USB
•	 Conexión micro USB para el ordenador

e	Conector de interruptor de pie
•	 Conecte el control de pie LFH2210 de Philips (opcional) 

para realizar dictados y transcripciones en modo manos 
libres.  Grabación y transcripción en modo manos libres, 
p. 160.

f	Conector de la fuente de energía
•	 Conectar una fuente de energía opcional
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3	 Cómo empezar a utilizar 
la grabadora

Precaución

•	 Asegúrese de que ha leído las instrucciones de seguridad 
antes de conectar e instalar la grabadora.  Instrucciones 
de seguridad, p. 145.

Conectar la base de conexión
1	 Enchufe el conector USB en un puerto USB del ordenador.

2	 Inserte el enchufe micro USB en el puerto USB en la parte 
posterior de la base de conexión.

Instalar la grabadora

Nota

•	 Cargue la batería durante 3 horas antes de utilizarla por 
primera vez.

La batería viene preinstalada en la grabadora. Retire la cinta de la 
tapa de la batería antes de cargarla.

Insertar y extraer la tarjeta de memoria
Los dispositivos funcionan con una tarjeta de memoria SD/SDHC  
(DPM8000) o una tarjeta de memoria micro-SD (DPM8500) 
y admiten tarjetas con capacidades de almacenamiento de hasta 
32 GB. La grabadora viene con una tarjeta de memoria insertada 
y formateada. 

Para insertar y extraer la tarjeta de memoria:

1	 Localice la ranura de la tarjeta de memoria en la parte 
superior de la grabadora (DPM8000) o retire la tapa de la 
batería y la batería (DPM8500).

2	 Inserte una tarjeta de memoria con los contactos de color 
dorado mirando hacia abajo (hacia la parte frontal del 
dispositivo). 

3	 Empuje la tarjeta de memoria en la ranura de la tarjeta hasta 
que quede ajustada en su sitio.

4	 Para retirar la tarjeta, presione ligeramente la tarjeta de 
memoria hasta que el mecanismo de sujeción se desbloquee 
y la tarjeta quede liberada.

DPM8000 DPM8500

Es
pa
ño

l



152 ES

Notas

•	 No retire la tarjeta de memoria mientras esté grabando. 
Los datos se podrían dañar o perder.

•	 Philips utiliza tarjetas de memoria estándar aprobadas 
por el sector, pero algunas marcas pueden no ser 
completamente compatibles con el dispositivo. Utilizar una 
tarjeta de memoria que no es compatible puede dañar el 
dispositivo o la propia tarjeta de memoria y corromper los 
datos que tiene almacenados.

•	 Cuando se inserta una tarjeta de memoria nueva, o una 
tarjeta que se ha formateado en otro dispositivo, la 
grabadora muestra un aviso de que va a dar formato a la 
tarjeta de memoria.

•	 Al formatear una tarjeta de memoria se borran todos 
los datos que contiene. Antes de dar formato a la tarjeta 
de memoria, haga copias de seguridad de todos los datos 
importantes que tenga almacenados en ella. La garantía 
del fabricante no cubre la pérdida de datos causada por 
acciones del usuario.

•	 Formatear la tarjeta de memoria en un ordenador puede 
originar incompatibilidades con el dispositivo. Utilice 
únicamente el dispositivo para dar formato a la tarjeta de 
memoria.

•	 No se podrá grabar ni dar formato a la tarjeta si está en 
modo de solo lectura (bloqueada).

Cargar la batería

Cargar la grabadora en la base de conexión

1	 Ponga la grabadora en la base de conexión.
XX La grabadora comienza a cargarse. 

Notas

•	 Cargue la batería durante 3 horas antes de utilizarla por 
primera vez.

•	 El ordenador debe estar encendido para que se cargue la 
batería.

•	 El dispositivo puede calentarse mientras se carga la batería.
•	 La capacidad máxima de la batería solo se alcanza tras 

varios ciclos de carga/descarga.

2	 La grabadora está preparada y puede comenzar a utilizarla.

Cargar la grabadora con un cable USB

1	 Enchufe el conector USB en un puerto USB del ordenador.

2	 Inserte el enchufe micro USB en el puerto USB de la 
grabadora.

Encender/Apagar
La grabadora Digital Pocket Memo se enciende y apaga con el 
interruptor ENCENDER/APAGAR. Cuando la utilice por 
primera vez, le pedirá que fije el idioma, la fecha y la hora.

Nota

•	 La grabadora se apaga automáticamente si no se 
pulsa ninguna tecla durante un periodo de tiempo 
predeterminado ( Modo de ahorro de energía, p. 153).
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Proceso de instalación inicial
El proceso de instalación inicial comienza la primera vez que 
se usa el dispositivo o, posiblemente, si se ha producido una 
interrupción larga del suministro de energía. La fecha y la hora 
que introduzca se guardarán con cada grabación.

Establecer el idioma

Cuando utilice la grabadora por primera vez, le pedirá que fije 
el idioma.

1	 Pulse + / – para elegir un idioma.

2	 Pulse F2 (OK) para confirmarlo.

Establecer la fecha y la hora

Después de seleccionar el idioma, la grabadora le pedirá que fije 
la fecha y hora actuales.

1	 Pulse + / – para cambiar el valor del año, mes o día.

2	 Pulse F3 (Seguir) para pasar al campo siguiente.

3	 Tras fijar el día, pulse F3 (Seguir) para pasar al campo de 
la hora. 

4	 Pulse + / – para seleccionar reloj de 12 horas o 24 horas, 
y para cambiar el valor de las horas, los minutos, AM o PM 
(si ha seleccionado el reloj de 12 horas).

5	 Pulse F2 (OK) para confirmar la fecha y la hora. 
XX La grabadora está preparada para funcionar.

Sugerencia

•	 Puede cambiar el idioma, la fecha y la hora en cualquier 
momento mediante el menú de ajustes ( Ajustes, p. 163).

Modo de ahorro de energía
De forma predeterminada, la grabadora entrará en modo 
de ahorro de energía tras 5 minutos de inactividad. Coja la 
grabadora o pulse algún botón para reactivarla.

Sugerencia

•	 Puede cambiar el intervalo de tiempo que tiene que pasar 
antes de que la grabadora entre en el modo de ahorro de 
energía.  Ahorro de energía, p. 166.
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4	 Cómo utilizar la grabadora

Nota

•	 Es posible personalizar los ajustes y el comportamiento del 
dispositivo ( Ajustes, p. 163).

•	 Las descripciones de este capítulo están basadas en los 
ajustes predeterminados. 

Grabar

Ajustes de grabación

Ajuste los perfiles de grabación necesarios antes de comenzar 
una sesión de grabación. Los perfiles de grabación ajustan de 
antemano los parámetros de grabación, como la calidad de la 
grabación y el formato del archivo, la sensibilidad del micrófono 
y el modo del micrófono para que sea el adecuado para las 
condiciones de grabación.  Perfiles, p. 164.

Cuando se habilita la grabación activada por voz, la grabación 
comienza al empezar a hablar. Cuando se deja de hablar, la 
grabadora pausa automáticamente la grabación después de tres 
segundos de silencio, y solo continúa grabando al comenzar 
a hablar de nuevo.  Grabación activada por voz, p. 158.

La grabadora se puede utilizar con un interruptor de pie de Philips 
opcional conectado a la base de conexión para grabar en modo 
manos libres.  Grabación en modo manos libres, p. 160.

Precaución

•	 No retire la batería del dispositivo mientras está grabando. 
Los datos se podrían dañar o perder, o el dispositivo podría 
dejar de funcionar correctamente.

Crear una nueva grabación

1	 Pulse F3 (Nuevo) para crear una nueva grabación. 

2	 Para comenzar a grabar, dirija el micrófono hacia la fuente 
de sonido y mueva el interruptor deslizante a la posición 
G GRABAR.

XX Las luces LED estarán en rojo en modo sobrescribir 
o adjuntar, o en verde en modo insertar durante la 
grabación.

3	 Para detener la grabación, mueva el interruptor deslizante 
a la posición F DETENER.

Notas

•	 Pulse F1 (Marca) durante la grabación o reproducción 
para insertar una marca ( Marcas de índice, p. 158).

•	 Pulse y mantenga pulsada F3 (Instr) durante la grabación 
para grabar una instrucción ( Instrucciones, p. 159).

•	 Si el tiempo de grabación excede la capacidad disponible, 
la grabación se detiene y se muestra un mensaje. No 
puede hacer más grabaciones. Borre las grabaciones que 
ya no necesite, cambie la tarjeta de memoria, o conecte el 
dispositivo a un ordenador y transfiera los archivos.

Agregar a o sobrescribir una grabación

Para editar una grabación que ya existe puede sobrescribir una 
parte de ella o añadirle más grabación. 

1	 Con la grabadora parada, pulse F2 (Menú) y seleccione 
Grabación > Modo de edición.

2	 Fije el modo de edición que necesite ( Modo de edición, 
p. 165).
•	 Modo adjuntar: añada más grabación a un archivo 

después de la grabación que ya existe.
XX Se ve el símbolo  en la barra de información en la 
parte superior de la pantalla en el modo adjuntar y, 
mientras esté grabando, las luces LED estarán en rojo.
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•	 Modo insertar: inserte más grabación sin sobrescribir la 
grabación que ya existe en un archivo.

XX Se ve el símbolo  en la barra de información en la 
parte superior de la pantalla en el modo insertar y, 
mientras esté grabando, las luces LED estarán en verde.

•	 Modo sobrescribir: sobrescriba una grabación anterior 
comenzando desde cualquier punto del archivo.

XX No se ve ningún símbolo en la barra de información en 
la parte superior de la pantalla en el modo sobrescribir 
y, mientras esté grabando, las luces LED estarán en rojo.

3	 Pulse + / – para seleccionar el archivo en el que quiere 
insertar la nueva grabación.

4	 Cuando utilice los modos insertar o sobrescribir, reproduzca, 
avance o rebobine hasta la posición en la que quiera insertar 
la nueva grabación.

5	 Para comenzar a grabar, dirija el micrófono hacia la fuente 
de sonido y mueva el interruptor deslizante a la posición 
G GRABAR.

XX Las luces LED estarán en rojo en modo sobrescribir o 
adjuntar, o en verde en modo insertar durante la grabación.

6	 Para detener la grabación, mueva el interruptor deslizante a la 
posición F DETENER.

Nota

•	 Al editar, se utiliza la calidad de la grabación original para la 
nueva grabación.

•	 El modo insertar grabación no está disponible cuando se 
graba en formato MP3 o PCM.

Reproducir

Seleccionar un archivo

1	 Pulse + con el dispositivo parado (en modo detenido).
XX El indicador de posición salta al final de un archivo.
XX El indicador de posición salta al principio del siguiente 
archivo.

2	 Pulse – con el dispositivo parado (en modo detenido).
XX El indicador de posición salta al principio de un archivo.
XX El indicador de posición salta al final del archivo anterior.

Nota

•	 Si el archivo contiene marcas de índice o instrucciones 
grabadas, pulse + / – para saltar a la marca o instrucción 
anterior o siguiente.

XX El número de marca se ve durante un segundo.

Reproducir una grabación

1	 Con el dispositivo parado, pulse + / – para seleccionar el 
archivo que quiere reproducir y localizar el principio de la 
grabación.

2	 Mueva el interruptor deslizante hasta la posición 
C REPRODUCIR para comenzar la reproducción.

XX La luz LED estará en verde. 

3	 Pulse + / – para ajustar el volumen.

4	 Mueva el interruptor deslizante hasta la posición 
F DETENER para detener la reproducción.

XX La reproducción se interrumpe en la posición en que 
se encuentra. El dispositivo vuelve a estar en modo 
detenido.
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Ajustar la velocidad de reproducción

1	 Pulse F3 (Veloc) repetidamente durante la reproducción 
para cambiar entre velocidad de reproducción rápida, lenta 
o normal.

XX La velocidad de la reproducción se acelera (+30 %) y se 
verá el icono D en la pantalla.

XX La velocidad de la reproducción disminuye (-25 %) y se 
verá el icono cE en la pantalla.

XX La reproducción vuelve a su velocidad normal y se verá el 
icono C en la pantalla.

Búsqueda rápida

Se puede buscar hacia delante y hacia atrás en el archivo en 
curso a velocidad rápida. Con ello se puede encontrar una parte 
específica de la grabación.

1	 Mueva el interruptor deslizante a la posición B REBOBINAR 
durante la reproducción o cuando el dispositivo esté parado

XX para buscar hacia atrás en el archivo en curso a velocidad 
rápida.

2	 Pulse y mantenga pulsado el botón AVANZAR durante la 
reproducción o cuando el dispositivo esté parado.

XX para buscar hacia delante en el archivo en curso a 
velocidad rápida.

Nota

•	 Si el archivo contiene marcas de índice o instrucciones 
grabadas, al buscar hacia atrás o hacia delante, el dispositivo 
se detiene un segundo en la marca de índice o instrucción.

Sugerencia

•	 Durante las búsquedas rápidas, el sonido de reproducción se 
puede activar o desactivar. Esto permite escuchar la grabación 
mientras se rebobina o avanza ( Reacción acústica, p. 166).

Eliminar
Puede eliminar archivos individuales, parte de un archivo o todos 
los archivos simultáneamente.

Notas

•	 Los archivos eliminados no se pueden recuperar.
•	 Los archivos que están marcados como terminados 

y bloqueados (EOL) no se pueden eliminar. Puede 
desbloquearlos pulsando el botón EOL. 

•	 Asegúrese de que la tarjeta de memoria no esté en modo 
solo lectura (bloqueada).

Eliminar un archivo

1	 Con la grabadora parada, pulse + / – para seleccionar el 
archivo que va a eliminar.

2	 Pulse F2 (Menú) y seleccione Archivo > Eliminar 
archivo.

3	 Pulse F2 (OK) para confirmar la eliminación.
XX El archivo ya está eliminado. Se vuelven a reasignar núme-
ros de archivo secuenciales automáticamente.

Eliminar parte de un archivo

1	 Con la grabadora parada, pulse F2 (Menú) y seleccione 
Archivo > Eliminar sección.

2	 Con las funciones de reproducción, avance y rebobinado, 
busque el comienzo de la sección que va a eliminar.

3	 Con la grabadora parada, pulse F3 (Marca).

4	 Con las funciones de reproducción, avance y rebobinado, 
busque el final de la sección que va a eliminar.

XX La sección que se va a eliminar está marcada en rojo.
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5	 Con la grabadora parada, pulse F2 (Borrar) para confirmar 
la eliminación de la sección marcada.

Eliminar todos los archivos

1	 Con la grabadora parada, pulse F2 (Menú) y seleccione 
Archivo > Eliminar todos.

2	 Pulse F2 (OK) para confirmar la eliminación.
XX Se eliminan todos los archivos.
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Marcas de índice
Las marcas de índice se pueden utilizar para marcar puntos 
determinados en una grabación como puntos de referencia.

1	 Para insertar una marca de índice, pulse F1 (Marca) 
durante la grabación o reproducción.

XX El número de marca se ve durante un segundo. 
XX Se pueden fijar hasta 32 marcas de índice por archivo.

2	 Para localizar una marca de índice, pulse + / – mientras la 
grabadora está parada ( Seleccionar un archivo, p. 155).

3	 Para eliminar una marca de índice, utilice las funciones de 
reproducción, avance o rebobinado para llegar a la marca de 
índice que quiere eliminar. Con la grabadora parada, pulse 
F2 (Menú) y seleccione Archivo > Eliminar marca de 
índice.

5	 Utilizar más funciones de 
su grabadora

Grabación activada por voz
Cuando se habilita la grabación activada por voz, la grabación 
comienza al empezar a hablar. Cuando se deja de hablar, el 
dispositivo pausa automáticamente la grabación después de tres 
segundos de silencio, y solo continúa grabando al comenzar a 
hablar de nuevo. Utilice el umbral de activación de voz para fijar 
el volumen al que el dispositivo debe comenzar a grabar.

1	 Active la función de grabación activada por voz en el menú 
de ajustes ( Ajustes, p. 163).

XX Cuando está activado, se ve el símbolo  en la barra de 
información en la parte superior de la pantalla.

2	 Para comenzar a grabar, dirija el micrófono hacia la fuente 
de sonido y mueva el interruptor deslizante a la posición 
G GRABAR.

XX El dispositivo cambia a modo de espera. La grabación 
comenzará cuando empiece a hablar (o el nivel de sonido 
esté por encima del umbral de activación por voz). 

XX Cuando deje de hablar (o el nivel de sonido caiga por 
debajo del umbral de activación por voz), el dispositivo 
pausará automáticamente la grabación después de tres 
segundo y el LED parpadeará.

3	 Pulse + / – durante la grabación para ajustar el umbral de 
activación por voz.

4	 Para detener la grabación, mueva el interruptor deslizante a la 
posición F DETENER.
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Asignar palabras clave (identificador de 
autor y tipo de trabajo)
Se pueden asignar una o más palabras clave a cada grabación, 
como por ejemplo el nombre del autor o el tipo de trabajo. Las 
palabras clave se utilizan para identificar las grabaciones y enrutar 
automáticamente los archivos en el software SpeechExec de Philips.

Nota

•	 Las palabras clave deben fijarse primero con el software 
SpeechExec de Philips.  Configuración avanzada, p. 161.

•	 De forma predeterminada, están disponibles: la categoría 
de palabra clave Autor con las palabras claves “DPM8000/
DPM8500” y “- - -” (vacío); y la categoría Tipo de 
trabajo con las palabras claves “Memo”, “Carta”, “Fax” e 
“Informe”.

Asignar un nombre de autor 

1	 Con la grabadora parada, pulse F2 (Menú) y seleccione 
Archivo > Autor.

XX Se ve una lista de los nombres de autor.

2	 Pulse + / – para seleccionar un nombre de autor.

3	 Pulse F2 (OK) para asignar el nombre de autor seleccionado 
a la grabación.

Asignar un tipo de trabajo 

1	 Con la grabadora parada, pulse F1 (Tipo de trabajo).
XX Se ve una lista con los tipos de trabajo.

2	 Pulse + / – para seleccionar un tipo de trabajo.

3	 Pulse F2 (OK) para asignar el tipo de trabajo seleccionado 
a la grabación.

Instrucciones
Instrucciones habladas son comentarios grabados por el autor 
que van dirigidos a las persona que va a transcribir la grabación. 
Normalmente contienen información que es relevante para la 
grabación pero que no es necesario escribir.

1	 Para grabar una instrucción, pulse y mantenga pulsada 
F3 (Instr) durante la grabación.

XX La instrucción se ve como una línea azul en la barra de 
posición del archivo.

2	 Para localizar una instrucción, pulse + / – mientras la 
grabadora está parada ( Seleccionar un archivo, p. 155).

3	 Para eliminar una instrucción, siga los mismos pasos que para 
eliminar una parte de una grabación ( Eliminar parte de un 
archivo, p. 156).

Nota

•	 Solo se pueden grabar instrucciones si el formato de 
grabación es DSS/DSS Pro.
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Bloqueo y prioridad de archivo
Use la función de bloqueo de archivo para evitar que se puedan 
eliminar archivos importantes de forma accidental y márquelos 
como terminados. Con la opción de configuración de prioridad, 
se puede dar prioridad a las grabaciones urgentes durante la 
transcripción.

1	 Con la grabadora parada, pulse el botón EOL para bloquear 
el archivo y marcarlo como terminado. 

XX Se ve el símbolo .
XX Se crea una nueva grabación vacía.

2	 Para asignar el estado de prioridad a la grabación, pulse de 
nuevo el botón EOL antes de medio segundo. 

XX Se ve el símbolo .

3	 Para hacer cambios al archivo, desbloquéelo pulsando el 
botón EOL. 

Notas

•	 El software SpeechExec de Philips se puede configurar para 
que descargue solo del dispositivo al ordenador los archivos 
marcados como terminados.

•	 Los archivos bloqueados se eliminan cuando se formatea 
la tarjeta de memoria o se utiliza la función eliminar todos 
los archivos.

Grabación y transcripción en modo 
manos libres
El dispositivo se puede utilizar con un interruptor de pie 
LFH2210 de Philips opcional conectado a la base de conexión 
para grabar y transcribir en modo manos libres. En este modo de 
funcionamiento, se pueden controlar las funciones de grabación y 
reproducción con el interruptor de pie.

Grabación en modo manos libres

F 
B

G 
C

H

1	 Para activar la función de grabación en modo manos libres, 
pulse F2 (Menú) mientras la grabadora está parada y selec-
cione Dispositivo > Modo manos libres > Dictado.

2	 Fije el interruptor de la parte de abajo del interruptor de pie 
en la posición T. 

3	 Conecte el interruptor de pie a la base de conexión y ponga 
la grabadora en la base de conexión.

XX Se ve el símbolo  en la barra de información en la 
parte superior de la pantalla.

4	 Pulse el pedal del medio del interruptor de pie para entrar en 
el modo de grabación-espera. Para comenzar a grabar, pulse 
el pedal de la derecha del interruptor de pie. Para hacer 
pausas breves, pulse de nuevo el pedal de la derecha del 
interruptor de pie. Para continuar con la grabación, pulse de 
nuevo el pedal de la derecha del interruptor de pie.

5	 Para detener la grabación, pulse el pedal de la izquierda del 
interruptor de pie. Para continuar grabando, repita el paso 4.

6	 Pulse y mantenga pulsado el pedal de la izquierda del inte-
rruptor de pie para utilizar la función de rebobinado rápido. 
Cuando llegue al lugar que desee, suelte el pedal.

7	 Con la grabación parada, pulse el pedal de la derecha del 
interruptor de pie para iniciar la reproducción. Pulse de 
nuevo el pedal derecho del control de pie para detener la 
reproducción.

8	 Pulse dos veces el pedal de la izquierda del interruptor de 
pie durante la grabación para terminar/bloquear (EOL) la 
grabación en curso y crear un nuevo archivo.
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Transcripción en modo manos libres

B C

A

1	 Para activar la función de transcripción en modo manos 
libres, pulse F2 (Menú) mientras la grabadora está parada 
y seleccione Dispositivo > Modo manos libres > 
Transcribir.

2	 Conecte el interruptor de pie opcional de Philips a la parte 
posterior de la base de conexión y ponga la grabadora en la 
base de conexión.

XX Se ve el símbolo  en la barra de información en la 
parte superior de la pantalla.

3	 Pulse y mantenga pulsado el pedal de la izquierda para utilizar 
la función de rebobinado rápido. Cuando llegue al lugar que 
desee, suelte el pedal.

4	 Pulse y mantenga pulsado el pedal del centro para activar la 
función de avance rápido. Cuando llegue al lugar que desee, 
suelte el pedal.

5	 Pulse el pedal de la derecha para iniciar la reproducción. 
La forma de iniciar y detener la reproducción depende de 
la configuración del interruptor de reproducción en la parte 
de abajo del control de pie:
•	 Posición N (Neutral): Pulse y mantenga pulsado el pedal 

de la derecha para reproducir. Cuando suelte el pedal, 
la reproducción se detendrá.

•	 Posición T (Alternar): Pulse y suelte el pedal derecho 
para iniciar una reproducción continuada. Pulse de nuevo 
el pedal derecho para detener la reproducción.

Cómo utilizar el software SpeechExec 
de Philips
El software SpeechExec de Philips (solo versión Windows) 
se puede utilizar para fijar una configuración avanzada de la 
grabadora y para realizar descargas, conversión y enrutamiento 
de archivos de forma automática.

Nota

•	 Para ver información detallada sobre el software 
SpeechExec, consulte la ayuda de SpeechExec.

Configuración avanzada

El software SpeechExec de Philips cuenta con un asistente 
que guía a los usuarios con las configuraciones y ajustes del 
dispositivo. El asistente ayuda a configurar lo siguiente: formato 
de la hora, reacción acústica, grabación activada por voz, 
apariencia de la pantalla, perfiles de grabación, palabras claves 
y descarga de archivos al ordenador.

1	 Conecte la grabadora al ordenador con un cable USB o la 
base de conexión.

2	 Inicie el software SpeechExec Pro de Philips y haga clic 
en Settings (Ajustes) > General settings (Ajustes 
generales) en la barra de menú y seleccione DPM/DT 
Configuration (Configuración DPM/DT) > DPM Wizard 
(Asistente DPM) de la lista del panel de la izquierda.

3	 Haga clic en el botón Start Wizard… (Iniciar Wizard) para 
abrir el asistente y siga las instrucciones que aparecen en la 
pantalla para personalizar su grabadora.

4	 Haga clic en el botón Finish (Terminar) para cerrar el 
asistente y confirmar la transferencia de los nuevos ajustes 
a la grabadora.
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Utilizar el escáner de códigos de barras 
(solo DPM8500)
El escáner de código de barras permite escanear códigos de 
barras desde una distancia de hasta 25 cm y admite información 
de código de barras de hasta 30 dígitos.

Agregar información de código de barras a un archivo

1	 Con la grabadora parada, pulse F1 (Scan) y escanee el 
código de barras. 

XX Cuando se reconoce el código de barras, el dispositivo 
emite una señal sonora y se muestra la información del 
código.

2	 Pulse F2 (OK) para confirmar la información del código de 
barras. 

XX El dispositivo vuelve a estar en modo detenido.

Mostrar la información del código de barras

Para mostrar información previamente registrada de un código 
de barras:

1	 Con la grabadora parada, pulse F2 (Menú) y seleccione 
Archivo > Información del archivo.

Sobrescribir la información del código de barras

1	 Con la grabadora parada, pulse F1 (Scan) y escanee el 
código de barras. 

XX Cuando se reconoce el código de barras, el dispositivo 
emite una señal sonora y se muestra la información 
anterior y la nueva del código de barras. 

2	 Pulse F2 (OK) para confirmar la información nueva del 
código de barras y sobrescribir la anterior.

XX El dispositivo vuelve a estar en modo detenido.

Nota

•	 Cuando se conecta la grabadora al ordenador por primera 
vez, Windows detecta el nuevo hardware e instala 
automáticamente los controladores necesarios. Una vez 
terminada la instalación, Windows puede pedirle que 
reinicie el ordenador.

Descargar grabaciones al ordenador

Al ser un dispositivo compatible con almacenamiento masivo 
USB, cuando la grabadora se conecta al ordenador, aparece 
automáticamente como una unidad externa. Por tanto se puede 
acceder a ella fácilmente con cualquier programa como cualquier 
otra unidad externa.

Utilice el software SpeechExec de Philips para descargar, conver-
tir y enrutar archivos de forma automática.

1	 Haga una grabación con la grabadora.

2	 Inicie el software SpeechExec Pro de Philips.

3	 Conecte la grabadora al ordenador con un cable USB o la 
base de conexión.

4	 De forma predeterminada, las grabaciones que se encuentran 
en la grabadora se descargarán automáticamente al orde-
nador y se guardarán en la carpeta Finished dictations 
(Dictados terminados) de la lista de trabajo.

Nota

•	 Es posible configurar en el menú de ajuste del software 
SpeechExec de Philips, cómo y qué archivos se descargan 
después de conectar la grabadora al ordenador.
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6	 Ajustes

Uso del menú
1	 Con la grabadora parada, pulse F2 (Menú) para abrir el 

menú.

2	 Pulse + / – para seleccionar el elemento del menú anterior 
o siguiente.

3	 Pulse F3 (Seguir) para pasar al submenú. Pulse F1 
(Volver) para salir del menú.

4	 Pulse + / – para seleccionar una función.

5	 Pulse F2 (OK) para confirmar una selección o F1 (Volver) 
para salir del submenú sin cambiar ningún ajuste.

Nota

•	 Algunos ajustes, como definir palabras claves, cifrado 
de archivos o bloqueo del dispositivo, solo están 
disponibles a través del software SpeechExec de Philips. 
 Configuración avanzada, p. 161.

Lista de menús
Archivo

Eliminar archivo
Eliminar sección
Prioridad alta / normal
Bloqueo / EOL
Fijar / eliminar marca de índice
Autor
Tipo de trabajo
Eliminar todos
Información del archivo

Grabación
Perfiles
Entrada de línea
Señal sonora de grabado
Modo de edición
(Cifrado)
Activación por voz

Pantalla
Brillo
Iluminación
Apariencia de la pantalla
LED grabar
Language

Dispositivo
Señal sonora
Reacción acústica
Ahorro de energía
Fecha y hora
Interruptor deslizante
Retroceso automático
Información del dispositivo
Formatear memoria
Carga USB
Audio USB
Modo manos libres
Archivo de diagnóstico
Ajustes originales
Reducción ruido

Es
pa
ño

l



164 ES

Eliminar todos

Elimine todos los archivos del dispositivo simultáneamente. 
 Eliminar todos los archivos, p. 157.

Información del archivo

Muestre información sobre el archivo en curso, como el 
número de archivo, nombre de archivo, palabras clave asignadas, 
información del código de barras, fecha y hora de grabación. 

Menú Grabación

Perfiles

Los perfiles de grabación ajustan de antemano los parámetros 
de grabación, como la calidad de la grabación y el formato del 
archivo, la sensibilidad del micrófono y el modo del micrófono 
para que sea el adecuado para las condiciones de grabación. Se 
ve el símbolo del perfil en la barra de información de la parte 
superior de la pantalla.
•	  Personal: personalice todos los ajustes. 

»» Calidad de la grabación: fije el formato de archivo 
y la calidad de la grabación (tasa de bits). Cuanto mejor 
sea la calidad de la grabación mayor será el tamaño del 
archivo y podrá crear menos grabaciones. 
›› DSS SP: .dss, mono, 13,7 kbit/s 
›› DSS QP: .ds2, mono, 28 kbit/s 
›› MP3 Stereo: .mp3, estéreo, 192 kbit/s 
›› PCM Voice: .wav, mono, 353 kbit/s 
›› PCM Stereo: .wav, estéreo, 705 kbit/s 

»» Sensibilidad del micrófono: ajuste la sensibilidad de 
la grabación para evitar grabar ruidos de fondo y para 
adaptarse al entorno de grabación.
›› Reunión: sensibilidad alta 
›› Dictado: sensibilidad media 
›› Privado: sensibilidad baja 

»» Modo de micrófono: se puede controlar con 
el sensor de movimiento integrado. El sensor de 
movimiento detecta si el dispositivo está posado sobre 

Menú Archivo

Eliminar archivo

Elimine archivos individuales del dispositivo.  Eliminar un 
archivo, p. 156.

Eliminar sección

Elimine parte de un archivo.  Eliminar parte de un archivo, 
p. 156.

Prioridad alta / normal

Con la opción de configuración de prioridad, se puede dar 
prioridad a las grabaciones urgentes durante la transcripción. Las 
opciones que puede seleccionar son Alta (se ve el símbolo ) 
o Normal. El valor predeterminado es Normal.  Bloqueo y 
prioridad de archivo, p. 160.

Bloqueo / EOL

Use la función de bloqueo de archivo para evitar que se puedan 
eliminar archivos importantes de forma accidental y márquelos 
como terminados.  Bloqueo y prioridad de archivo, p. 160.

Fijar / eliminar marca de índice

Las marcas de índice se pueden utilizar para marcar puntos 
determinados en una grabación como puntos de referencia. 
 Marcas de índice, p. 158.

Autor, Tipo de trabajo

Se pueden asignar una o más palabras clave a cada grabación, 
como por ejemplo el nombre del autor o el tipo de trabajo. Las 
palabras clave se utilizan para identificar las grabaciones y enrutar 
automáticamente los archivos en el software SpeechExec de 
Philips.  Asignar palabras clave (identificador de autor y tipo de 
trabajo), p. 159.
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el escritorio o en la mano y selecciona el micrófono 
adecuado.
›› Direccional: céntrese en el micrófono de la derecha 
y filtre los ruidos laterales.

›› 360 grados: registra sonidos de todas direcciones.
•	  Reunión: optimizado para la grabación de múltiples 

fuentes de sonido, como reuniones y conferencias con un 
número pequeño de personas (Calidad de la grabación: MP3 
Stereo, Sensibilidad del micrófono: Reunión (alto), Micrófono 
modo en mano: 360 grados, Micrófono modo en escritorio: 
360 grados).

•	  Dictado: optimizado para la grabación de una fuente de 
sonido cercana al dispositivo (Calidad de la grabación: DSS 
QP, Sensibilidad del micrófono: Dictado (medio), Micrófono 
modo en mano: Direccional, Micrófono modo en escritorio: 
360 grados).

•	  Reconocimiento de voz: optimizado para ediciones 
subsecuentes mediante software de reconocimiento de voz 
(Calidad de la grabación: DSS QP, Sensibilidad del micrófono: 
Privado (bajo), Micrófono modo en mano: Direccional, Micró-
fono modo en escritorio: 360 grados).

Nota

•	 Todos los perfiles de grabación se pueden personalizar 
con el software SpeechExec de Philips.  Configuración 
avanzada, p. 161.

Entrada de línea

Si conecta un micrófono externo al dispositivo, la fuente de 
grabación cambiará automáticamente y los micrófonos del dis-
positivo se desactivarán. Configure la opción de entrada en línea 
dependiendo de la fuente externa:
•	 Desactivada: conecte un micrófono mono o estéreo 

externo
•	 Activada: conecte una fuente de grabación amplificada  

(p. ej. un sistema estéreo)

Señal sonora de grabado

Habilite/deshabilite un tono sonoro que indique que la grabación 
está a punto de comenzar. 

Modo de edición

Para editar una grabación que ya existe puede sobrescribir una 
parte de ella o añadirle más grabación.  Agregar a o sobrescri-
bir una grabación, p. 154.

Cifrado

Las grabaciones se pueden cifrar en tiempo real mediante el 
Estándar de Cifrado Avanzado (Advanced Encryption Standard 
[AES] o algoritmo Rijndael) con una longitud de clave de 256 bits. 
AES ofrece un grado muy alto de seguridad y está aprobado en 
los EE. UU. para su uso con la información gubernamental de 
más alto nivel de confidencialidad. 

Nota

•	 El cifrado debe fijarse primero con el software SpeechExec 
de Philips.  Configuración avanzada, p. 161.

•	 El cifrado solo se admite para archivos en formato DSS Pro.
•	 Cuando el cifrado está activado, se ve el símbolo  en la 

barra de información en la parte superior de la pantalla.
•	 Los archivos cifrados solo se pueden reproducir con el 

software SpeechExec de Philips.

Al propio dispositivo se le puede asignar un código PIN para pro-
tegerlo de un uso o una reproducción de archivos no autorizados.

Activación por voz

Cuando se habilita la grabación activada por voz, la grabación 
comienza al empezar a hablar. Cuando se deja de hablar, el 
dispositivo pausa automáticamente la grabación después de tres 
segundos de silencio, y solo continúa grabando al comenzar 
a hablar de nuevo.  Grabación activada por voz, p. 158.
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Menú Dispositivo

Señal sonora

Habilite/deshabilite tonos de teclas y señal.

Reacción acústica

Le permite escuchar la grabación mientras se rebobina o avanza. 
 Búsqueda rápida, p. 156.

Ahorro de energía

Fije el intervalo de tiempo que tiene que pasar antes de que 
la grabadora entre en el modo de ahorro de energía: 1 min, 
5 min (predeterminado), 10 min, 15 min, Desactivado. 
 Modo de ahorro de energía, p. 153.

Fecha y hora

La fecha y la hora que introduzca se guardarán con cada 
grabación.  Establecer la fecha y la hora, p. 153

Interruptor deslizante

Puede personalizar la funcionalidad del interruptor deslizante. 
De forma predeterminada, el interruptor deslizante está fijado 
en Internacional.
Posición Internacional Philips Philips clásico* Alemán
1 gG B B B
2 jF C/G C/G F/H
3 C F/H F/H C/G
4 B A A A

* Los botones EOL y GRABAR/MODO DE ESPERA cambian 
funcionalidad.

Menú Pantalla

Brillo

Ajuste el brillo de la pantalla. El nivel de brillo de la pantalla afec-
tará a la rapidez con la que el dispositivo consume batería.

Iluminación

Fije la duración del tiempo que el dispositivo espera antes de 
apagar la iluminación de la pantalla: 
•	 Automáticamente: ajusta el brillo de la pantalla auto-

máticamente y apaga la luz de la pantalla después de ocho 
segundos. 

•	 8 seg (predeterminado) 
•	 20 seg
•	 Encendida

Apariencia de la pantalla

Seleccione un modo de pantalla: Moderno (predeterminado), 
Clásico.  Pantalla de inicio, p. 149.

LED grabar

Habilite/deshabilite el LED.

Language

Fije el idioma para la interfaz de usuario del dispositivo: English, 
Deutsch, Français, Español, Italiano.  Establecer el 
idioma, p. 153
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Retroceso automático

Mueva el interruptor deslizante brevemente a la posición  
B REBOBINAR para saltar hacia atrás al número de segundos 
configurados en la grabación: Desactivado (predeterminado), 
1 s, 2 s, 3 s, 4 s.

Información del dispositivo

Vea información sobre el dispositivo, como el número de 
serie, número del modelo y versión del firmware.  Mostrar 
información del dispositivo, p. 168.

Formatear memoria

Elimina todas las grabaciones y archivos guardados en el 
dispositivo.  Formatear la memoria, p. 168.

Carga USB

Cambie el comportamiento de carga del dispositivo. Si el 
puerto USB de su ordenador no suministra suficiente capacidad 
energética (500 mA), es posible que la carga no se complete 
satisfactoriamente. Fije la opción de carga del USB a Lenta 
[100 mA] o Desactivada y utilice una fuente de red eléctrica 
(no incluida).
•	 Rápida [500 mA] (predeterminado) 
•	 Lenta [100 mA]
•	 Desactivada

Audio USB

Si esta opción está Activada, la grabadora se puede utilizar 
como dispositivo de salida de audio para el ordenador cuando 
está conectado por medio de un cable USB.

Modo manos libres

La grabadora se puede utilizar con un interruptor de pie 
LFH2210 de Philips opcional conectado a la base de conexión 
para grabar y transcribir en modo manos libres. En este modo de 
funcionamiento, se pueden controlar las funciones de grabación 
y reproducción con el interruptor de pie.  Grabación y 
transcripción en modo manos libres, p. 160.

Archivo de diagnóstico

Guarde un archivo de diagnóstico para analizar los errores y un 
archivo con todos los ajustes de configuración del dispositivo en 
la tarjeta de memoria.

Ajustes originales

Vuelva a configurar todos los ajustes a los valores 
predeterminados de fábrica.

Reducción ruido

Active la función de reducción de ruido para obtener una calidad 
de reproducción mejor. La reducción de ruido disminuye el ruido 
de fondo y mejora la inteligibilidad de las voces más bajas.
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7	 Mantenimiento

No realice ninguna operación de mantenimiento que no esté 
descrita en este manual de usuario. No desmonte el dispositivo 
para realizar reparaciones. El dispositivo solo se puede reparar 
en centros de mantenimiento autorizados.

Mostrar información del dispositivo
1	 Con la grabadora parada (pantalla de inicio), pulse 

F2 (Menú) y seleccione Dispositivo > Información del 
dispositivo.

XX Se ve información general del dispositivo: número de 
serie, número del modelo, versión del firmware del 
dispositivo.

2	 Pulse F1 (Volver) para volver al modo detenido.

Formatear la memoria

Precaución

•	 Al formatear la memoria se eliminan todas las grabaciones 
y archivos guardados en el dispositivo.

1	 Con la grabadora parada (pantalla de inicio), pulse 
F2 (Menú) y seleccione Dispositivo > Formatear 
memoria.

2	 Pulse F3 (Seguir), después pulse F2 (OK) para confirmar 
que desea formatear.

Sugerencia

•	 Pulse F1 (Volver) para cancelar la operación.

Actualizar el firmware
Su dispositivo está controlado por un programa interno llamado 
firmware. Como parte del mantenimiento continuado del 
producto, el firmware se actualiza y se corrigen errores.

Es posible que, desde que adquirió el dispositivo, haya salido una 
versión más nueva (una “actualización”) del firmware. En ese caso, 
puede actualizar su dispositivo fácilmente a la última versión.

Precaución

•	 La batería deberá estar totalmente cargada para evitar que se 
interrumpa el suministro de energía durante la actualización.

1	 Conecte el dispositivo al ordenador con un cable USB o la 
base de conexión.

2	 Descargue la actualización del firmware de su modelo del 
sitio web www.philips.com/dictation a su ordenador.

3	 Copie el nuevo archivo del firmware al directorio raíz del 
dispositivo.

4	 Desconecte el dispositivo del ordenador.
XX El firmware se actualiza automáticamente. Esta operación 
puede llevar algunos minutos.

Precaución

•	 Espere hasta que la operación de actualización del 
firmware esté completada antes de poner en marcha otras 
funciones del dispositivo. Si no se actualiza el firmware de 
la forma adecuada, es posible que el dispositivo no funcione 
correctamente.

Sugerencia

•	 Las actualizaciones del firmware se pueden realizar 
automáticamente a través del software SpeechExec de Philips. 
 Cómo utilizar el software SpeechExec de Philips, p. 161.
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Solución de problemas
Problema Posible causa/solución

El dispositivo no se enciende •	 La batería está agotada.
XX Recargue la batería.

•	 El dispositivo está apagado.
XX Enciéndalo.  Encender/Apagar, p. 152.

•	 El dispositivo está en modo de ahorro de energía.
XX Coja la grabadora o pulse algún botón para reactivarla.

El dispositivo no reproduce las grabaciones •	 No se ha guardado ninguna grabación en el dispositivo.

El dispositivo no responde •	 Retire la batería e insértela de nuevo.

No puedo oír nada con el altavoz •	 Los auriculares están conectados al dispositivo.
XX Desconecte los auriculares.

•	 El volumen está demasiado bajo.
XX Ajuste el nivel del volumen.

La grabación no comienza •	 No hay tarjeta de memoria en el dispositivo.
XX Inserte una tarjeta de memoria en el dispositivo.  Insertar y extraer la 
tarjeta de memoria, p. 151.

•	 La tarjeta de memoria no está formateada correctamente.
XX Formatee la tarjeta de memoria en el dispositivo.  Formatear la memoria, 
p. 168.

•	 El espacio de memoria disponible para grabaciones está lleno.
XX Elimine algunos archivos o muévalos a un dispositivo externo.

•	 El archivo está bloqueado.
XX Desbloquéelo.  Bloqueo y prioridad de archivo, p. 160.

•	 La tarjeta de memoria está bloqueada.
XX Desbloquee la tarjeta de memoria.

No puedo oír nada con los auriculares •	 Los auriculares no están conectados correctamente.
XX Compruebe la conexión de los auriculares.

•	 El volumen está demasiado bajo.
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8	 Datos técnicos

Conectividad
•	 Auriculares: 3,5 mm 
•	 Micrófono: 3,5 mm 
•	 USB: USB 2.0 de alta velocidad 
•	 Conector de base 
•	 Ranura de tarjeta de memoria

Pantalla
•	 Tipo: color TFT
•	 Tamaño de pantalla en diagonal: 6,1 cm
•	 Resolución: 320 x 240 píxeles

Medios de almacenamiento
•	 Tarjeta de memoria intercambiable 
•	 Tipos de tarjeta de memoria: SD/SDHC (DPM8000, 

DPM8200), micro SD/SDHC (DPM8500), hasta 32 GB 
•	 Compatible con clase de almacenamiento masivo

Grabación de audio 
•	 Formato de grabación: DSS/DSS Pro (Digital Speech 

Standard), MP3, PCM 
•	 Micrófonos incorporados: 1 micrófono direccional, 

1 micrófono para grabación en 360º
•	 Modos de grabación: DSS QP (.ds2/mono), DSS SP  

(.dss/mono), MP3 (.mp3/estéreo), PCM Voice (.wav/mono), 
PCM Stereo (.wav/estéreo)

•	 Tasa de transferencia: 13,7 kbit/s (DSS SP), 28 kbit/s (DSS 
QP), 192 kbit/s (MP3), 353 kbit/s (PCM Voice), 705 kbit/s 
(PCM Stereo)

•	 Tiempo de grabación (tarjeta de memoria de 4 GB): 
700 horas (SP), 350 horas (QP), 50 horas (MP3), 27 horas 
(PCM Voice), 13 horas (PCM Stereo)

•	 Tasa de muestreo: 44,1 kHz (MP3), 22,05 kHz (PCM), 
16 kHz (DSS QP), 12 kHz (DSS SP) 

Sonido 
•	 Tipo de altavoz: altavoz dinámico redondo incorporado 
•	 Diámetro del altavoz: 28 mm 
•	 Potencia de salida del altavoz: 200 mW 

Energía 
•	 Tipo de baterías: Batería de Li-ion recargable ACC8100 

de Philips
•	 Duración de la batería: hasta 23 horas de grabación 

(modo DSS Pro), hasta 200 horas en modo de espera 
•	 Tiempo de recarga (carga completa): 3 horas

Seguridad 
•	 Cifrado de archivos en tiempo real
•	 Estándar de cifrado: Estándar de Cifrado Avanzado 

(AES o algoritmo Rijndael) con 256 bits
•	 Bloqueo de dispositivo con código PIN

Escáner de códigos de barras (DPM8500) 
•	 Códigos de barras compatibles: UPC-A, UPC-E, EAN-8,  

EAN-13, Code 128, GS1-128, ISBT 128, Code 39, Interleaved 
2 de 5, Inverse 1D, GS1 DataBar, Matrix 2 of 5 

•	 Motor de escáner: Basado en CCD, línea única

Especificaciones ecológicas
•	 De conformidad con 2002/95/CE (RoHS)
•	 Producto soldado sin plomo

Condiciones de operación
•	 Temperatura: 5 – 45 °C
•	 Humedad: 10 % – 90 %, sin condensación

Especificaciones
•	 Dimensiones del producto (ancho x alto x fondo): 

53 × 123 × 15 mm 
•	 Peso: 117 g incluida la batería



Federal Communications Commission notice

This equipment has been tested and found to comply with the 
limits for a Class B digital device, pursuant to part 15 of the FCC 
rules. These limits are designed to provide reasonable protection 
against harmful interference in a residential installation.

Modifications
The FCC requires the user to be notified that any changes 
or modifications made to this device that are not expressly 
approved by the manufacturer may void the user’s authority to 
operate the equipment.

Cables
Connections to this device must be made with shielded cables 
with metallic RFI/EMI connector hoods to maintain compliance 
with FCC rules and regulations.

Canadian notice
This Class B digital apparatus meets all requirements of the 
Canadian interference-causing equipment regulations.

Avis Canadien
Cet appareil numérique de la classe B respecte toutes les exi-
gences du règlement sur le matériel brouilleur du Canada.

Declaration of conformity
Model number:	 DPM8000, DPM8200, DPM8500
Trade name:	 Philips Pocket Memo digital recorder
Responsible party:	 Speech Processing Solutions USA Inc
Address:	 One Deerfield Centre, 13560 Morris 

Road, Suite 1400, Alpharetta, GA 30004, 
USA

Telephone number:	 888-260-6261
Website:	 www.philips.com/dictation

DPM8000, DPM8200, DPM8500 
Tested to comply with FCC standards
FOR HOME OR OFFICE USEf

This device complies with Part 15 of the FCC rules. Operation 
is subject to the following two conditions: 1) This device may 
not cause harmful interference. 2)This device must accept any 
interference received, including interference that may cause 
undesired operation.

CE Declaration of Conformity

The conformity with the relevant EU directives is 
confirmed by the CE mark.

Declaration of conformity
Speech Processing Solutions GmbH hereby declares that the 
devices DPM8000, DPM8200, DPM8500 fully comply with the 
basic requirements and other relevant provisions of directives 
2006/95/EC, 2004/108/EC and 2009/125/EC. A complete 
declaration of conformity for this product is available at 
www . philips . com / dictation.

Neither Speech Processing Solutions GmbH nor its affiliates shall 
be liable to the purchaser of this product or third parties with 
respect to claims for damages, losses, costs or expenses incurred 
by purchaser or third parties as a result of an accident, misuse 
or abuse of this product or unauthorized modifications, repair, 
modification of the product or failure to meet the operating and 
maintenance instructions provided by the manufacturer.

MPEG Layer-3 audio coding technology licensed from Fraunhofer 
IIS and Thomson Licensing.

This user manual is a document with no contractual nature.
We accept no liability for changes, mistakes or printing errors.
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